
Виходитьу Львові 1-огоі 15-огокождогомісяця в обємітрьохаркушів.

пЕРЕдпммтАплАтнА з гори виносить:
З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для ва
границї8 рублїв або16 марок].— Без „Словаря":на цїлий рік 6 злp.,[для
ваграницї6 рублїв або 12 марок], на пів року 8 влp., на чверть року

1 злp. 50 кр. — Одночисло коштує80 кр.

-4--
У Львові, дня 1 |13 | cїчня.

|

Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8.

Рукописи маютьбути писані правописею„Зорі". Твори узнані ре
дакциєюнепридатнимидо поміщеля,звертаєся авторам(на їх кошт] без
поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
долучено почтові марки:
містятьсвої творив „Зорі".

ся постановане дотичить письменників, щб
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Історичн А повість з чАСІв хмЕльнищини — михАйлА СтАРицьког0.
- - -

н ПРиcьвячую моїй мюБій, укохмній донї, Мюдмилї СтАРицькій.

Р І.
е було в самий рóзпал великої

траґедиї, щб уготовало польске

панство у спілцї з прислужни
ками Льойолї, завзявши ся на

сьвятиню руського духа, на

його буттє, — траґедиї, щó охо
пила пожарищами всю Україну - Русь,
пронизала серце у Польщі і під її
руїнами закінчила ся. Се було тої
доби, коли розпанахана Україна мусїла
у московського царя Олексїя Михай
ловича оборони пшукати, коли він уже,

по Переяславській радї, послав свої по
туги в Литву. Се. було тої доби, коли

знеможена від ненатлого тнїву Польща,

закупивши татарські загони, кинулась

разом з невірою на омиті славянською

крівю країни, аби сплїндрувати їх в пень

і повернути геть все на руїну. Се було

тої доби, коли два кревних народи, при
значені на дружнє та рівнє буттє, вчи
нили між себе розраду, і піднявши стяги

на стяги, стали „у дїдівську славу дзво
нити"... Се було в осени 1654 року.

На південь від Могилева, за двоє

гін від Днїстра, на високій скелі лї
вого побережжя притулилось містечко

ь

АВТОР.

Ой напилися і сестриі браттякрівавогопива крайлугу,
Та недали нї себе,нї віршсьвятоїворогамна поругу!

Кость Трутовський.

[Із нар. думи].

ньому небови далеко білїв своїми зуб
чатими мурами, своїми бійницями - баш
тами. Край пяти тієї скелї розсипались,

мов курчата круг квочки, манесенькі

селянські і міщанські хатки, окутані

вітами зелених садочків; між критими

соломою стріхами здіймались денеде

і високі черепичні дахи, що черво
нїли між яриною й здаля. Саме місто
Буша, се-б то торговий майдан, —
з одного боку тулилось до стрімчатої
скелї, а з окола було обмежоване ви
соким земляним валом і добрим остро
колом дубовим. За містом уже посувавсь
пригород аж до узбоча: з двох боків
його огортало проваллє, з третього вали,

а з четвертого великий ставок, який
набиравсь з річки Бушки і тримавсь
камяною загатою. Отой замок „Орлине
гнїздо" з містечком Бушою, з цїлим клю
чем окружних сел і маєтків належав

до роду Чарнецьких; відтїля вони на
лїтали на ратаїв руських, на суcїднїх
панків і шаршали в своїх пазурах не
слухняних схизматів. Від самого по
чатку пожежі, що на Запорожжі з за
летїлої з Суботова искри спалахнула

і покотила широкими вогняними хви
Буша з тверджою-замком, що панував на околицю. На вузкім лями аж до старої Польщі, Чарнецькі зняли крила і до Вар
стрімчаку, немов орлине гніздо, повис отой замок, і на си
-

шави полинули, а гніздо своє лишили н
а безбаш; його неза
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Фаром, після cїчі під Корсунем та Жовтими водами, захопили Попереду з краю стоїть у чорній стрічції сотникова дочка
Левенції, батави з Дністровського полку, з сотником Завіст- Орися, а поруч неї у глазетовім кораблику її подруга Катря,

ним на чолї, і озброїли добре, як вартову надднїстрянську молодого хорунжого жінка, щб з неї очий не зводить.
стражницю.

:
Орися") стоїть перед образом великомученика Степана;

По серединї замкового дворища стояла досить простора, її струнка постава, закутана сизими хвилями з кадильного

з трьома банями і окружним піддашшєм церква: вона була диму, здаєть ся легесенькою, прозорою. Вродливого личецька

вже повернута панством в костел, а потім знов козаками на риси і елєґантні й шляхетні; в чорних, стиснутих трохи бровах

благочесний храм пересьвячена; його відсьвятив на імя По- і криєть ся непорушня воля й відвага : карі очі зпід довгих,

крови Пресьвятої Богородиції отець Василь, якого з містечка темрявих вій палають вогнем; на марморовім чолї лежать не
Бара вивіз сотник, пан Завістний.") і дитячі думи, хоч у виразї уст пишає дитяча краса.

Стояв хмурий глибокої осени вечір. Дрібен дощ, мов Орися замислено дивить ся на лик, безміро ласкавий,

крізь сито, мрачив і сизими хвилями славсь по долинї, кри- і осяяний сьвітлом з лампади; їй мрієть ся далеке небо без
ючи широку далиню млою. Часами лишень, коли вітер на мить хмаре, біті розпечені шалом мури, слїшуче соняшне сяйво і ре
розривав туманисту заслону, яскрила з одного боку в глибо- і вуча юрба, розсатанїлі обличчя, підняті з каміннями руки на

кій долинї Днїстрова стяга, а з другого навпаки по широких „глашатая" правди й любови і на устах у мученя на ско
згорищах і площинах чоршїли якісь плями непевні. і наннї лагідна та прихильна ухмілка.

Кругом церкви, на цвинтарі, стояли ватагами козаки. — Так, постраждати за віру, за правду, за своїх дру
Голови їм вcїм були не покриті, і буйний бавив ся вільно зїв-братів, — дума вона, — неомірна утїха! Тут, на землї

чупришами. Широкі спини огрядного та дужого люду покриті усе зрадливе і брехливе: ycї присягання людські — порожні

були розмаїтою, пістрявою одїжжю : тут вбачала ся і руда слова, поглум над знуженим серцем... Там тільки і спокій,

та порвана свитка, і білий, виложений шнуром кобеняк, і кар- і щастє у сяяннї довічнього неба.
мазиновий, запорожський жупан, і короткий кожушок, і зама- і Вона придивляєть ся пильнїще до образа і бачить, не
заний в доготь оксамітовий, польский куштуш і саєтова, ро- і мов очі живі у Сьвятого і зорять їй у душу ; але ті очі зна
жева з панянських цукрових плечок накрйтка. ємі, її серце з ними зжило ся, їх промінь тільки й грів її

В суворiм поглядї замислених очий, в непорушнїх облич- душу самотню... Та це-ж не Сьвятого стражденника очі, а очі

чях якась то дума застигла. Вcї були скамянїлі й похмурі, її коханка і друга, властителя радісних мрій, очі вродливого

тільки-но дїти з палкими, щїкавими оченятами не могли встó- юнака Антона Корецького. Де він тепер ? Нї слуху, нї ві
яти довго ша місцї, а нишпорили крадькома то між юрбою і сточки. Чи його почоломкала куля ворожа, чи він зрадив її,

п
о цвинтарю, т
о

п
о

дзвіницї. і безталанну, і забув свої присягання ? Прошав, пропав без

Із широко розчинених церковних дверий тихий сьшiв пуття, а з ним разом пропав і життя її стямок...

лине : „Сьвятий Боже, сьвятий кріпкий, сьвятий безсмертний — Що се я? — кинулась раптом Орися, — у таку хви
помилуй нас!“ лину і д

е

про милого стала гадати? С
е

ворог людський бен
ПЦерква сьвітлом сия. Перед намісними образами у ви- тежить натружене серце. Відступи ся, нечистий ! — і вона

соких ставниках горять товсті зелені сьвічки, а кругом них почала ревно молитись.

і коло самих образів миготять пїлі сотнї манесеньких сьвіче- А ц
е

далеко десь раптом пóстріл розпїг ся і луна по
чок жовтих ; за хвилями з кадильного диму вони яскріють котила його п

о

байраках т
а

горах. Вcї здрігнули ся і пере
зірками, скрашаючи сизі, прозористі хмари червоними тонами, глянулись значно ; а клир тихо сьпівав: „Слава в вишнїх

а вгорі отой дим під банею уже пóклубами чорнїє, оповитий Богу і н
а

землї мир, в человіцїх благоволеніє!"

у морок. Вузкі вікна у церкві. розкічені різноколїрними шиб- Скінчилась відправа; отець Василь вийшов у царські
ками, сьвітять ся тмяно, спалахуючи часами денеде відбли- врата в епатрахілії з кипарисовим в срібряній оправі хрестом

С К{{МИВе0:6.ІКИ. і тихим злегка тремтячим голосом обернувсь д
о

молельників:
1Іравий притвір і середина церкви набита козацтвом. — Братіє і друзї мої, хреста сього оборонцї, н

а

нем же
Засмажені, мужні обличчя, обернені д

о

ликів сьвятих, визи- розпях ся за гріхи наші Син человічеський, мужайте ся ду
рають під промiнем ласкавого, тремтячого сьвіту уже менче хом, ібо наступає година нужденна, і возлюбивий нас Стра
суворо, а не знаючі страху очі ім вогкі від сердечного, моли- стотерпець покликав вас стати твердо і купно до останнього

товного вражіння. Сиві оселедцї, підголені, чорні чуприни пóдиху за хрест сей і за матір Україну. Ворог цїлими хма

і лисі геть голови схиляються, хрестячись, низько. Попереду рищами оточив наше убіжище, щ
о

д
о

нинї крило ся Богом,

перед царськими вратами стоїть Михайло Завістний, сотник, і уже погрожа нам вигуком смертодайним. Поклоняюцій ся

з золотою китицею н
а

правому плечі; високий, широкоплечий, хресту Господньому брат покликав д
о

помочі бузувіра, аби

з сивими, довгими вусами, з шрамом н
а лївiм виску, він по- і в спілцї з ним повалить під ноги нечисті сьвятиню... Не дай

дібен д
о

могучого дуба, щ
б

нажив собі силу під бурхітом бур. мо-ж м
и

н
а

знущаннє н
ї хреста, н
ї жінок, н
ї сестер, н
ї дї

Лїворуч за ним стоїть молодий щ
е

козак-красень Островер- тий, а ляжмо кістками за нашу правду і за нашу віру!
хий, з чорпими, ледве закрученими вусиками, з підголеною і —

-

Ляжемо, пан-отче, голови положимо ! — перешїс ся
хвацько. Чуприною, з ознакою хорунжого н

а

лївiм плечі; пра- і відклик п
о

церкві і розлїг ся н
а

цвинтарі.
воруч від Завістного молить ся лисий геть, з білою, пожов- 8 — Хай підкрепить же ваші душі і мишицї правиця
клою бородою дїд, а далї уже йде старшина т

а

козацтво значне. Господня, хай криє вас від стріл і напастий Покров Пресьвя

В бабинцї, у лївiм притворі, скупчилась сама н
о жонота: тої Богородицї, заступницї нашої перед престолом Всевиш

рідко яка голова там повязана стрічкою, ч
и платком, а зде- нього! — велебно прорік пан-отець і благословив хрестом

більша скрізь кораблики т
а очіпки, запяті довгими білими на- тричі весь люд.

мітками, щ
б

спадають д
о

самого долу серпанками. Вcї почали д
о

хреста прикладатись; спочатку підходила
Жіночі уста шепочуть благання; очі підпесені д

о

гори ; старшина, потім — значне козацтво, за ними прості козаки
сьвят0бливо: инчі палають лиховісним вогнем, инчі яскріють і cїрома, а нарештї уже матері, жони і сестри. Все т

е чи
сльозою, яка неслухняно зриваєть ся з вій; але в жадних нило ся богобійно, порядно, без замятнї й хапанини; пану

н
е

сьвітить ся н
ї

жах анї розшач, в жадних н
е

видко без- вало над усїм якесь вражіннє надзвичайне і кожен почував
силої жіночої муки. і над собою уже пбмах смерти крила. “д

*) Містечко Буша і п
о

сей час істнує н
а

тому-ж самому місці і

Коли всі перейшли д
о хреста, отець Василь

вишшов

за могилевом, недалеко в
ід

Ямпола. н
а чоії стрімчака нема уже н
і

цер з ним через відчинені двері н
а цвинтарі за пан отцем РУ

кви, н
і замку; денедевбачають ся т
о ями, т
о

купи каміння, але й їх шила півча, а за нею значкові понесли хоругви й стяги, за
уже *рівняв час і присипав порохом, з якого тепера буяє трава. Вів, якими уже посунули вcї козаки. На дзвіницї ударили в усї
чарі люблять т

е

місце — і для овець добра паша і для ока неосяжний 3 - «.: * х г . - - : r і \ У л - а пr і

простір: бавлять ся там і дїти і безжурні : дзвони; півча сьпівала: „0тверзи очі Твоя, Боже наш і внемли

вони по тому славному кладовищу і скочують з стрімчатої узбочі ка- |

-
міння, втішаючись я

к

воно гуде і стриба у глибоку долину. Колишнього : *) По Костомарову Орися, героїня від Буши, була Завістного
ставу теж нема й сліду, але манесенька Бушка і досї п

о

ринї дзюрчить, ; ж і н к о ю
,

а п
о

инчих джерелах — дочкою. Народні перекази, які й по

а часами й лютує скажено, забираючи у Дністро і млинки, і загати, які і сей час у баєчних формах живуть, менують один камінь у Буши c o т

сковують її волю забуту. * н и к і в н о ю, а печерю одну — б а б и н це м
.
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полящих ся Тобі“. Процесия обійшла тричі круг церкви, по-3
т
ім

обійшла мури в замчищу, зупиняючись край кожної башти;

потім отець Василь з півчою й старшиною дістав ся н
а

самий і

мур д
о

бійниць і звідтїля, з високости окропив тричі і м
і

стечко Бушу і пригород.

Козаки стояли під муром в боєвому шику, лавою. Різь
кій, пронизуватий вітер трішав прапори й стяги, і гнав п

о

млистому небу клочками пошарпанї хмари; з отця Василя
зірвало прóтягом його скуфійку і понесло геть униз п

о Днї
стровськи долині, у хорунжого мало-мало н

е

вирвало з рук і

хоругви і тільки н
о

держално уломило. Вcї були лиховісним

пречуттєм похилені.
Сонце, cїдаючи за гору п

о
той бік Днїстра, проглянуло

1зза хмар на хвилину і останнім промiнем попрощалось з зем
лею; він спалахнув ярким поломiнем н

а

високім хрестї і по
линув згасаючи д

о

високостий темрявих. Отець Василь ще

раз окропив козаків, ще раз н
а

воінство чесне поблагав бла
гословення у Господа і з причетом журно д

о
церкви вернувся.

Коли зачинили ся двері церковні, і всї козаки й добро
вольцї зібрались н

а

невеличкім пляцу біля цвинтаря, а жо
нота стала поштиво півколом геть осторонь, т

о сотник, Ми
хайло Завістний, зняв шапку перед своєю батавою і д

о

неї

обернув ся тихою мовою:

— Шанове, товариші-громад0 !

держати !
— Держи, держи, батьку, м

и

слухати тебе раді !— від
повіли вcї разом, уклошивши ся пану сотнику, т

а

й насунули

шапки н
a бaкiр.

— До сеї пори у цїм затишку наших жінок і сестер
боронив Господь від нещастя; але воля божа прийшла і по
нлика вона нас і наших кревних цїлком постраждати за дїло

Дозвольте до вас слово

велике і постраждать д
о

кінця. Двадцять тисяч що найкра- і

щого польского війська, під гетьманством Потоцького і Лянц
коронського стоїть за пів милї; пан Яскульский і пройда,

і зух, вилазив ш
о

Бахчисараю і Цареграду, закупив башів

і султана т
а

й приволїк сюди Татарву — н
а

грабіжі наших
дібр, н

а

ґвалти й знущання над нашими сестрами і жінками,

і сьвятій нашій грецькій вірі п
а поглум, пригнав сорок ти

сяч невірних поганщїв і всї 0ті ворожі потуги накерував в0
євода Чарнецький н

а

нашу горстку нещасну, аби добуть свою
спадщину, орлине Чарнецьких гнїзд0.

— Так, так, — підміцнив сив0бородий дїдусь, — учора

м
и

добули язика; се його непохибне жаданнє: cїсти знову

у цьому гнїздї і розносити п
о

околицях н
а

хрещений люд жах.
— Ще-б т

о

н
е так, коли о
н

геть надокола, мов вовчі
зграї, розлїзлись загони татарські, — додав хорунжий.

— Знати наважились вони, — вів далї сотник, — або

перерізати нас вcїх д
о єдиного, або забрати, я
к бидло, жив

цем: нас — під червону таволгу, н
а

неволю і каторгу д
о

ґа- і

лєр, а жінок, і дочок, і сестер — н
а всесьвітнїй глум, н
а по

ругу... і се моя шерша річ.
— Не дамо ся собакам живцем ! — покрикнула гро

мада: — Хіба через наш труп переступлять поганщї !

— Не віддавайте, братцї, дешево псам і козачого, бі
лого тїла, а візьміть з наших напасників добру щїну, — про
шамкав п

о

старечому сивий кобзар, обводячи незрячими очи

м
а

юрбу.
— Дорого, дїду, заплатять ! — зухвально покрикнув хо

рунжий і юрба відповіла н
а

т
е

ухваленим гоміром.

Катря горяче пригорнула Орисю, а т
а

тихо сказала:

„Добрий козак".

— Слухайте-ж, панове, мою другу річ, — знову почав

сотник і тиша запанувала: — Чотири дшї тому назад від слав

— Та голів двістї н
а

християнську душу... — відповів
(90ТlIIIК. -

м — Г
м

! Не дуже багато ! — зареготавсь оселедець : —

і Коли в добрий час, т
а

н
а

добру руку, так наш брат порі

і шив б
и

д
о

обідньої доби таку купу; ну, а щоб їм подолати

одну душу козачу, т
о

тра часу днїв зо три, або й чотири, —

н
е

менче... ч
и так, братцї ?

— Так, так ! — відізвались деякі весело, — а такого
убгати, я

к ти, т
о

й тижня мало!

— Так, стало буть, шанове, н
а

тому й стоїмо. щоб за

і тримати їх тут, т
а і квіта, — п
о моєму, хоч навіть н
а тиж

і День, а вмирати, братцї, козакам н
е диковина, — сказав сот

; ник і надїв н
а

голову високу смушеву шашку з червоним вер
{хом і кутасом."

— Даймо, — вставив старий козарлюга, — що насто
яще, поправдї сказати, умирати ще я н

е вмирав, а для того

і я й н
е

можу сказати, що воно за диковина? Жартами шутку

; вав з смертю н
е раз, а щоб зовсїм умерти, т
о

ще н
е доводи

лось . Ну, т
а

ц
е пусте, — спробувать можна.

— Тим паче, — додав сивий дїд, — що доведеть ся

тільки раз н
а віку скуштувать того меду !

Вcї засьміяли ся і якось весело підбадьорились.

— Так слухайте-ж мого наказу, — сказав сотник, і все

козацтво мовчки, покірливо поздіймало шапки. — Вcїми своїми

і потугами, н
а

скільки в нас є, м
и

засядемо в пригородї: там

всякого припасу д
о

схочу. З правого боку у нас непролаз
ний ставок, з лївого — невилазне проваллє, а просто добре

і окопище з гаківницями т
а гарматами; відтїля нас і зубами

і н
е витягнуть: прохід д
о

валів і вузкий і занадто довгий : їм

і розвернути своїх потуг буде нїде, а м
и

їх потроху і почнемо

і лущити т
а

локшити... потїха вийде, т
а

й годї !

— Так, пане сотнику, добре т
и

розумом кинув !

— На що й красче! — підміцнили чупруни.

/ — Ну, а коли нас, п
о

божому пóпуску, з тієї позициї

і вибють, т
о

м
и

перейдемо у містечко, і тут хочай труднїще

шам відбивати ся буде, про т
е

ще диїв зо два, ч
и

зо три про
держимось...

— Чого н
е

продержатись? Продержимось ! — підкре

і слив молодий хорунжий, щ
о

вже н
а

новому держалнї здіймав

і хоругов.

; — А що д
о замку, — т
о

м
и

його лишимо н
а дїтий, н
а

дїдів, т
а

н
а жоноту, — провадив сотник: — Доки м
и

будемо

кришить ворогів, т
а

й вони допомагати муть нам з високих

і бійшиць, а коли м
и

вcї поснемо сном козацьким, т
о

наші се
стри й подружжя продержуть ще замок днїв з пару, б
о він

і сам п
о

собі недосяжен. А коли нарештї увірветь ся в се
редину ворог, т

о

вони з'уміють н
е

датись у руки живцем

і і н
е

попустять наших сьвятинь н
а

поругу !

У
3

у%
х 2

— Не дамо ся живцем ! — покрикнула грізно жонота.

— З уміємо вмерти, — відказала відважно Орися, ви

; ступаючи наперед, — і сьвятинї нашої в руки поганцїв н
е

КИНеМ0.

2

— Батькова дочка! — зауважив кобзар.

— Ну, попрощайте ся хто з ким хутко, п
о

козацьки

і гайда у пригород, в шанції : того і гляди, що голомозі за
хотять нас навідати.

Юрба заколивалась; намітки помішались з шапками,

хустки і стрічки з шликами; стихло все і тільки вчувались

т
о

поцїлунки гарячі, т
о

обійми міцні, т
о зітхання; але жаден

стогін, жадне риданнє н
е

вразило завзятцїв, і хіба н
о крадь

кома, н
а чиїх-не-чиїх чорних, молодих т
а

яскравих очах на
бігла була сльоза неслухняна, т

а

й т
а

зронила ся безгучно
на землю...

Сотник Завістний протер очі, поправив вуса і обнявного нашого полковника Богуна, продовж йому Господи вік — ; - - -

відібрав я наказа, щоби ми, н
а

злучай нападу н
а

нас сил во- гаряче свою одиницю, свою останню н
а

житті втіху — Орисю.

рожих, затримали їх тут в „шерміцериї“ н
а

скільки мога, аби : — Прощай, доню! — промовляв він переривчастим го
тим дати пану полковнику час діждати ся підпомоги у Барі. лосом, — т

и

знаєш... я
к

тебе я люблю... нїхто, я
к

Бог... Иого
Так як, н

а

вашу думку, панове, ч
и

надовго здолаємо м
и

за- воля ! А о
т
,

памятай, щ
о

покійну матір твою один шан, що

тримати злочинцїв? наїздом мій хутір спалив, хотїв був д
о

себе узяти... Дак вона

— А що-ж, шане сотнику? — спитав середнього віку, сокирою йому голову провалила і побояли ся приступити до

покарбований шрамами лицар, весь голений, з самим лишень н
е
ї надвірні, та и спалили з хатою разом. -

оселедцем, закрученим за єдине вухо зухвально: — А скільки — Памятаю, батьку, — велебно відповіла Орися: —
приходить ся н

а

козака тієї поганї? З
а

мене н
е

счервонїєш ти, вір)!
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Сотник ще раз пригорнув свою доню до серця і хапли
вим кроком попрямував просто до брами,

— Пора! За мною !

І всї, насунувши аж на очі шапки, рушили мовчки до
брами; насовувалась на землю смеркова мла і в пітьмі тій
ледве, ледве було запримітити, як одноміро коливали ся сии
си й шапки, і як довжелезна многоголова потвора, немов ба
єчний той змій, вповзала у браму широку.

Орися стояла довго і нерухомо край скелї, втошивши

в холодне, беззоряне небо свої допитливі очі; але воно було
невідмовне, глухе; чорна хмара грізно здіймалась зі сходу

крикнувши вcїм :

— Горить! — крикнула вона і показала рукою.

Грицьк0 глянув і побачив, що на маненькому хлївчикови

поблизу хати вже вихоплювало ся зпід стріхи полумя. І тієї-ж

митї помітив він, що якийсь чоловік утїкав від їх двору геть

до слободи. Іх хата стояла сама собі на край села, і від н
е
ї

д
о

слободи було з гони. Отим-о порожнім місцем і тїкав чоло

вік і здав ся він Грицькови п
о

знаку. Він і хотїв був ки
нути ся слїдком за їм, т

а

полумя н
а

хлївчикови дужче вибух
нуло, так він і метнувсь до колодязя, гукнувши:

— Ратуйте, хто в Бога вірує !

Тим часом з хати повибігали Семен з жінкою, старший

і в неосяжній пітьмі миготїли лишень блискавицї далеких по- син Іван, невістка, його жінка, т
а

двоє-троє дїтвори. Жінки

ЖариЩ...

*»s

П і д к а л и н о ю
.

[Далії буде).

Нічка тиха Україну
Одвідать прийшла.

У садочок до калини

Гостий привела.

Стояв козак з дївчиною:
„Ох, каже, біда !

Люблю тебе, я
к

рибоньку
Холодна вода".

Усьміхнулась дївчинонька:
— „Чом н

е

буть бідї,

Коли кипить дурне серце

В холодній водї“.

Одмовляє козаченько:
„Ой я

к

же н
е буть,

Коли твої карі очи

І в водї печуть“.

Розсердилась дївчинонька:

— . Шрибріхувать звик !

Нехай тобі тричі сяде

Тїпун н
а язик".

Моргнув вусом козаченько :

„Ох, лихо моє!

А я-ж думав, серце буде
На віки твоє".

Одказала дївчинонька:

— „Ось годї тобі!

Тогдї буде, я
к

виросте

Гарбуз н
а вербі“.

Засьміяв ся козак жвавий :
„Знайду щб зробить !

Перекинусь вітром буйним

Гарбуз полетить".

Одрізала дївчинонька:
— „А, тобі напасть !

Хто шуткуючи кохає,

Бог щастя н
е дасть"...

Засмутив ся козаченько:
„Не слїд так казать

Пошли, Боже, нам з тобою

На рушничку стать".

Замовчала дївчинонька

І козак замовк...

Пoтiм... глянули... схилились...

І тихенько чмок...

Обняв любо дївчиноньку
Козак молодий;

„От се, каже, краще буде,

Нїж гарбуз дурний !

Засьмiялась дївчинонька:

— „Не будь брехуном!

Коли любиш, люби серцем,

А не язиком“.

Лєонїд Глїбів.

>S\,

П I Д. П А. Л.

О по від а н н є Василя Чайч е н ка.

(9

“,

Та, — йому н
а диво, —

лягла з вечора.

Нїколи було Грицькови про т
е думати, чого се її нема.

Він, штовхаючи т
а cїпаючи, збудив брата т
а

батька т
а

й виско
чив з хати, кричучи:

— Уставайте! Горимо !

Сьогодня сьвято було, — тим ото, хоч уже й свитало,

а Семенова cїмя щ
е

спала. Я
к

вискочив Грицько, т
о перше,

що він уздрів при сірому півсьвітї ранковому осїнньому, — т
о

І.

8 ся cїмя Семенова Коломийцева щ
е

спала; коли враз по
чув ся крик голосний:

r — Уставайте! Горимо! Горимо !

Молодший з двох синів Семенових, Грицько, по- н
е

воно ?

чув той крик перший і зірвав ся з долівки, д
е

спав.

— Лукіє, уставай! Чуєш ! — почав він жінку будити,

жінки н
е

було там, д
е

вона а в тім хто й зна...

3 — На Андрія Тищенка? Ну, се такий парубок, що він
того н

е

зробить. — сказав хтось.

була жінка його, що стояла затого біля дверий.

-

1
“,

ух
й дїти зараз почали тужити т
а кричати: „Ратуйте!" Не могли

того суcїди н
е почути, і вже за малу годину увесь двір Се

менів був повен людий. Люди т
і кричали, метушились, витя

гали воду з колодязя, носили її відрами, ростягали той хлївчик,

щ6 горів, т
а

поливали його водою, а дві жінки, — у їх сили

вдвоє побільшало з ляку, — вже викочували з хати високі

н
а

колесах скринї. Серед усього того рóзруху впала Гриць
кови у вічи жінчина постать. Лукія н

е

пособляла н
ї

вин0
сить ся, н

ї гасити; вона стояла, прихилившись д
о стїни, при

тиснувпи руки д
о

грудий. Грицько, біжучи з відром від коло
дязя, підбіг д

о

неї. Вона була я
к

біль біла, очи — мов у бо

і жевільної.

2 — А чого стоїш? — скрикнув Грицько, — берись посо

і бляти !

у
Він побіг далї, а вона й н

е

ворухнула ся і все стояла
і раз-у-раз здрігаючись т
а біла-біла. Вона дивила ся туди, д
е

і горіло, т
а

тільки нїчого мабуть н
е бачила: її трусила про

і пасниця, що н
е

давала їй анї бачити, анї розуміти.

; Тим часом Семенова cїмя т
а

суcїди встигли вже розтягти

і маненький хлївчик, н
е

давши вогневи перейти н
а

хату. Двоє

і троє ще уважно переглядали т
а

поливали поростягану приго
рілу солому т

а дерево, боячись, щоб н
е

заховалась деяка

і искра. Инші вже тільки дивили ся н
а

ц
е і балакали про те,

і з чого щ
е

воно стало ся.

; — Та, звісно, з чого стало ся, — підпалив хтось т
а

й

* годї ! — казав один.

— А т
и

знаєш ? — сперечав ся хтось.

* — Вже-ж знаю! Усї-ж спали в хатї і дївчини нема,

і щоб у повітцї спала. Як б
и був наймит, т
о

той міг-би циґар

і кою підпалити, а т
о

й наймита нема. Видимо, що чуже під
ПаЛИЛ0.

— Та я його й бачив, отого палїя! — озвав ся Грицько.

8 — Тількн я вискочив, а він просто від нашої хати біжить

і н
а

слободу. Я й хотїв гнати ся за їм
,

так і вогню-ж н
е ки

і неш. І такий віш наче мінї п
о

знаку.

; — А н
а

кого він скидається? — запитав ся в Грицька

8 урядник, — він жив недалеко, т
о

вже й прийшов н
а

пожежу.

8 — Та хто його зна... так н
е

вгадаєш... — вагав ся

і Грицько.

8

-— Ну, а в чому він був ? — допитувавсь урядник.

— Та він у чумарції був і без шапки.

: — Без шапки? — озвав ся один з людий ? — Стривай

і лиш ! Оце чую я
,

кричить щось: Ратуйте, хто в Бога вірує !

А я вже став і був у дворі. Кинув ся я н
а вулицю, коли

і дивлюсь, — аж проз мене біжить якийсь чоловік у чумарцї

і і без шапки. І біжить так з вашого боку. І мінї наче п
о знаку

і здавсь.*

— Ну, а хто-ж то? — спитавсь знову урядник.

— Та хто його зна... Не вгадаєш сказати — a може й

х
V

,

— Нy т
а

вже я
к

там тобі здалось, так і кажи. *

— Та здалось так, наче н
а Андрія Тищенка скидається,

— Хто його зна — н
е

вгадаєш... якось непевно заува

і жив чоловік, щб бачив тїкача. — Усякого буває...

— Ви кажете, що Андрій Тищенко? — забалакав до

і його Грицько. — От же й мінї так здало ся. . — І Грицько

і через віщось несамохіть повернув ся н
а

той бік, д
е стояла

і жінка.

—
-

Та хто у вас перший побачив це? — спитавсь урядник.
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— Я перший почув, що кричало : Горимо! — почав — Та йди ж, коли тобі кажуть ! — уже крикнув уряд
росказувати Грицько. — А хто саме кричав, — того до шуття ник і. не діждавшись поки вона прийде, сам підійшов до неї.
не розібрав. Вискочив я з хати, дивлюсь, — моя жінка стоїть Люди й собі потовнились ближче до молодиції.

серед двору і кричить: Горимо! Мабуть же вона перша й — А пу скажи : ти перша побачила, що горить ? —
побачила. почав урядник.

|

— А де-ж твоя жінка? — сказав урядник. —
Ось ". Побачивши, що вcї на неї дивлють ся, почувши, що в неї

Im СІПИТа6М0 СЯ.
й на Лукі

, питають ся, Лукія враз мов би прокинулась зо сну ; але від
— А он вона ! — показав хтось з людий на Лукію, " мовити змогла аж як удруге урядник спитав ся:

й дост ще стояла, прихилившись до стїни.

— А йди лиш сюди ! — махнув їй рукою урядник.

Лукія не поворухнулась.

— Я... — вимовила вона, силкуючи ся спокійною бути,

а сама вся тремтючи.
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— Ну, то й що-ж ти саме побачила? Як ти побачила 23 — Любий, соколе мій, — ох як страшно було Як я
Як воно було ? — розпитувавсь урядник. бояла ся, що хата займеть ся, що не поспіють вчасно пога

— А це що ? — скрикнув несподївано один чоловік, сити. А потім — ох !

з тих, щб обгорілу солому розкопували та поливали: він звідти ; Вона вхопила ся руками за голову та зараз спустила

хустку жіночу витяг і показав її усїм. їх і казала далї:

— Хустка ! хустка жіноча ! — загомонїли округи.
-

— Вони таки знайшли хустку, що я там кинула, — так
— Чи ти ба! а чия-ж ще? я й думала, що вона не згорить. Вже й не знаю, звідки в мене

— Та се Лукіїна! — скрикнула старша Семенова нe- тa сила взяла ся сказати, що се я з тобою підпалила. Ой
вістка. Боже! скільки сорому, скільки ганьби — підпалила !

— А й справдї наче її, — згодила ся її свекруха. Вона спинила ся з зрушення, а може сподїваючи ся від

— А дай лиш сюди ! — сказав урядник і взяв хустку. його якого слова, що додавало-б їй відваги. Але він мовчав.

— А ну, кажи, — вдав ся він д
о Лукії, — твоя оце хустка сидючи непорушно т
а

дивлючись у темряву. Вона почала

— Се... се н
е

моя хустка... — ледві вимовила вона. знову:
— Не твоя ? А чого-ж твої кажуть, що се твоя ? — ? — Та вже найважче відбули. Тепер уже що буде, а нас

наполегав урядник. нїхто н
е

розлучить.

— Не знаю... може й моя... плутала молодиця. ; І вона обняла Андрія в
а

шию рукою і притулилась що

— А коли твоя, т
о я
к

же вона сюди потрапила 2 га Р -— кою д
о

його щоки. Він усе мовчав.

допитувавсь урядник. 2 — Милий, чого т
и

мовчиш ? Скажи що, повесели мене!

Лукія мовчала. Все її блїде обличчя з чорними очима, Він помовчав ще трохи, а потім почав повагом:

щб дивили ся якось півбезнадїйно, півблагаючи, з тонкими — Та нема чим веселити... Не знаю, чи гаразд м
и зро

тремтячими губами, виявляло велику борню душевну. били?... Б
о

воно-ж гріх ! Та й сорому скільки зазнали т
а

щ
е

— Та кажи-ж ! — підгонив урядник. й більш зазнаємо.;

— Я... — почала молодиця і спинилась, мов щось їй Він змовк н
а

хвилину. Вона теж мовчала, дожидаючись,

горло відразу здавило ; т
а

вона перемогла себе і почала ка- що він ще казати ме.

зати далї: — Я... сама підпалила хату... у двох з Андрієм : — Це воно тільки казати легко було так, як м
и

казали:
Тищенком... а хустку пустила...

-
відтерпіли т

а

й край ! Я
к

б
и

тїлом терпіти, т
о

воно-б нічого.
Уcї відразу стихли. Он воно що ! Про Андрія т

а

про А то-ж сорома, ганьби скільки! То люди, я
к

люди були,

Лукію ycї знали. З їми трапилось таке, я
к

звичайно трашля- а тепер острожники, каторжні якісь.
єть ся. Вони покохались, а батько думав інакше і віддав і Де далї він казав, вона все дужче т

а

дужче відхиляла

Лукію за нелюба Грицька. Вона прожила з чоловіком з кінця своє обличчє від його і врештї зовсїм пустила його шию. Вона
зими д

о осени, т
а

й зостала ся чужа і чоловікови і ycїй його обхопила руками свої колїна, так стиснувши пальцї, щ
о

вони
cїмї. Весела т

а

жвава колись, — стихла вона тепер. Хоч я
к

аж затріщали, і сказала:

сверкруха або старша невістка дошкуляла, — вона все мов- — А ти-ж не так тодї казав !

чала. А тепер ось виходило, що мовчучи ховала вона у душі — Еге.. тодї... — почав був він.

далеко більш, нїж люди думали. — Стрівай! — н
е

дала вона йому казати, — стрівай!

— Ти підпалила? Ти? — спитавсь дивуючись урядник. Ти тодї казав, що любиш мене так, що хоч і в Сибір ладен
—- А н

а

що-ж т
и

се зробила 2 піти аби зо мною. А потім т
и почув, я
к

Іван Омельченко, що

—
—

На те... н
а те, що мінї життя нема... що сьвіт вони його за підпал у Сибір заслано, прислав листа і в йому писав,

мінї завязали — хай ж
е

й вони знають горе І Спалити їх і що йому там гарно жити, — я
к

т
и

ц
е почув, т
о сказав: От

хотїла ! і я
к

б
и

й нас туди заслано -— жили-б м
и

там у двох добре.
Усе ц

е

вона затбго вйкрикнула голосом, щ
о

раз-у-раз їй Адже так т
и казав? Так?

перехоплював ся, а тодї знесилївши, після усього, що витер- Він кивнув головою, що так.
піла, з цього останнього вибуху, вона відразу впала н

а приспу, — Ну, ото й почали м
и

про се думати т
а

розпитувати ся.
затулила ся руками т

а

так і занїміла. Ти-ж сам і довідавсь, що коли нас зашлють повішно, так мене

--
-

Візьми її у волость, — там допитувати му! — звелїв з чоловіком тут розлучуть, а там звінчати ся нам можна буде
урядник сотському. — Та й п

о того, п
о Андрія, треба послати. Тодї м
и

й наважили се зробити. Адже-ж ce так, так, — кажи!

Сотський підійшов д
о

молодищї і торкнув ся їй д
о

плеча. — і вона вхопила його за руку.
— Ходїм, Лукіє! — Та пцо там балакати г Хай і так. Так тодї думав.
Вона, здавало ся, н

е чула. — А тепер уже й н
е

так думаєш ?

— Чуєш, ходїм ! — і він штовхнув її дужче. " — А тепер н
е

так.

Вона підвела голову від рук і повагом устала. З обличчя — А я
к

же тепер ?

вона була мов зовсїм спокійна. * — А так, щ
о

краще було-б, я
к

б
и

сього н
е

робити.

- То й ходїм ! — якось затого весело сказала вона, і — Отак-о ! —
-

Лукія пустила його руку і встала. Не
устала й сама перша пішла. і сходючи з місця, вона прихилила ся д

о стїни, а він усе сидїв.
Люди мовчки дивили ся н

а

все ц
е і вже а
ж я
к

Лукія у кутку коло її ніг, похнюпивши голову. — Чому-ж б
и

то.

відійшла далеченько, почали люди потроху гомонїти: ycїх т
е
,

було краще, як-би сього н
е робити? — спитала ся вона.

що скоїло ся, вразило, ycї п
о

своєму силкували ся його ви- — Та я-ж тобі вже казав. Хіба легко острожником, па
яснити. Тільки Грицько нїчого н

е

казав. Мовчки т
а

непо- лїєм ізробити ся ? І яке вже там щастє буде після цього !

рушно він стояв і дививсь у слїд жінції .. — А т
и хіба цього н
е

знав тодї ще. я
к

нїчого н
е ро

било ся ? Чом ж
е

т
и тодї про се н
е думав? Чом т
и тодї не

лякавсь його так, я
к

тепер ?

у — Хіба я н
е

думав ? Я думав, т
а

мабуть одно — ду
мати, а инше -— робити.

— Та ти-ж нїчого й н
е

робив ! Адже я підпалила,

:

II.

А привели д
о

волости і, поки слїдство, посадили

в холодну. Молодиця н
е

довго просидїла сама у тій темній і - *2 «« -її Трохи б
о

згодом і в холодну іїї а з тебе тільки й діла було, щ
о

побіг, щоб люди бачили.

б

і туди утіхнуто нового рептанта. Т
о

був Андрій. ледві вздріла — Н
е

щ
о

ж б
о

т
о

й щ
9

— нічого н
е робив, а тань°у

його Лукія, вискочила з темного кутка, д
е

сидїла і кинулась "Р" Л9°д” ° " * що. •

йому назустріч. Вона вхопила його за руку і потягла у той — Н
ї

за що? Андрію, серце, а я-ж? Адже й я для

темний куток. Там нїхто н
е

м
іг їх побачити крізь т
у

невеличку тебе свою честь згубила, свою добру славу стоптала! Адже
дїрочку, щ

б

була прорубана в стїнї з холодної в cїни і щ
о

й я для тебе сибірною, острожницею роблю ся
.

ставала замість вікна у рештарнї. Та й дивитись н
е

було кому, У голоcї в неї чути вже було благаннє т
а він н
е помічав

б
о усї зараз повиходили з cїний, скоро замкнули холодну. того, або н
е

хотїв помічати. Дуже вже гостро вразила його

І сидючи в темряві, пригорнувшись д
о Андрія, почала вона т
а ганьба, щ
о

зазнав він, ідучи рештантом п
о

рідному селї,
палко, але пошишки, щоб хто н

е почув: ховаючи свої очи від поглядів людських. Та ще й за таке
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діло! Підпал — адже це найгидчійше дїло — ycї так кажуть

і він сам знає, що цьому правда. І він те зробив! І як воно

стало ся, як він міг це зробити!
Так вони любили ся ! Сувора воля батькові розбила їх

щастє. Та їм не хотїло ся, вони не могли його зректи ся.

Спершу вони не стрівали ся таки довгенько, а потім почали ся

здебільшого випадкові сумні зустрічі, короткі, на кільки хви
лин, в яких суточках на вулицї або де в садку. Але одного

разу їм пощастило побалакати на самотї. Спинюване почуваннє

спалахнуло знову з усеї сили: вони не могли кинути надїю

жити колись укупі, почуваннє штовхало їх бороти ся за се

і здобути його хоч як дорого. І отут-о вперше й виникла бо- і

жевільна думка: зробити яке злочиньство, щоб за його їх
заслано і можна було їм подружити ся.

Лукію та Андрія на волі. Поки суд, повинна була Лукія
у свого чоловіка жити.

Тяжке було їй це життє! По всяк час-годиночку знала

вона й чула, що зробила вона зло тим людям, з якими жити

має. Зло те мусїло їх навіки розлучити, та їх ще поки не
розлучено, то й було се важко вельми і їй, і людям тим. Вони
мов боялись її, мов обходили ії, найбільш чоловік. Як б

и він
бив її, — може-б їй було се лекше, може-б ота кривда, отой

біль придавлював б
и у душі в неї думку про те, що вона

винна перед їм т
а

перед його cїмєю. Та нїхто її н
е займав,

ycї тільки обходили її мов щось нелюдське. І оце-о й було
На ДІВ:1ЖЧе.

А тут ще Андрій ! Відколи вона балакала з їм тодї,

у холодній, — вона бачила його тільки н
а мить, н
а

допитах

Не легенька була їм обом ц
я

думка ! Не легко було т
а

раз н
а вулицї зустріла. Вони нїчого оцне одному н
е ска

думати їм про ганьбу тую, що мало ся їм відбути, про розлуку зали, тале-ж Лукія почувала, що його серце від неї відвер

з рідним краєм ! І спершу вони були облишили цю думку. нулось.

Але потім, в самотні часи, вона з'являла ся знову кож- Так ! Але вона н
е хотїла, н
е

могла тому віри няти, щоб

ному з їх і вабила їх облудною мрією: оце ваше щастє, отак-о він зов їм занехав її ! Вона жила ще одшїєю нерозумною на

в
ін

зможете його здобути ! Хіба щастє т
о

така мала річ, щ
о

дїєю. Вона спо цївала ся, що все ц
е

може ще й перемінить ся

за його н
е варто відтерпіти. І що в
и губите, ц
е

зробивши 2 — уся ц
я

справа — вона сама так складеть ся, що Андрій
Андрій злидар, чужий наймит, йому н

а

т
е

хазяйство ще зби- д
о неї, д
о

Лукії вернеть ся. Адже воно вже зробило ся, його

вaть ся треба. Хіба н
е однаково, що там се робити, що тут ? н
е

переробиш і х
о

і як, а їх зашлють. І певна вона була чо
Звісно, тут зоставали ся рідні, люблені люди, т

а
в їх обох мусь, що зашлють їх невідмінно в одно місце. І тодії, я
к

вона

н
е

було найріднїйшої, найлюбленїйшої людини, що з нею най-8 таки буде з їм
,

— тодї його серце знову цїлком прихилить ся

важче розлучити ся, — у їх обох н
е

було матерів. Андрій д
о неї, — так уже воно все складеть ся, що примусить Ан

був зовсїм сирота, а в Лукії був самий батько, той батько, дрія д
о

цього. Бідолашна ! Вона забувала, що силою н
е вер

щ
о

завязав їй сьвіт, занапастив лїта молоді. І нестершучо- і неш почуваннє, коли вже воно вмерло, і голубил і сю мрію
тяжкі були їй cї лїта: чоловік — і так їй нелюбий — уже і жила нею і нетерпляче дожидала ся суда.

починав дуже її бити, свекруха н
е

вгаваючи гризла. Ото й прийшов той суд, ото вже вона у містї, і салдати

— Мінї так, щ
о

хоч і втопить ся! — казала Лукія, — уводють її у величезну сьвітлицю, людий повну. Спершу вона
або втечу звідси — хо і як утекти, аби втекти. Або втоплюсь ! н

е

розбирає нічого, вона не знає, що се за люди, чого се їх

і. вони зважились. - тут стільки назбирало ся. Невже щ
е

всії її судити муть? Вона
Еге, але тепер в

ін бачить, що поспішивсь, щ
о

дуже вже силкуєть ся розібрати се і погроху догадуєть ся, щ
о

ото
він поняв віри оолуднiи мріі, помилив ся і тільки себе за- суддї, а 0т0 ЛЮДІІ, щб прийшли подивитись, як її судити муть.

нашастив. м
.

- Вона т
а Андрій си цять н
а
одному ослонї. Він блїдий і н

е ди
Та й її-ж — щось наче сказало йому в душі. Бо-ж вить ся н

а неї, вона вся тремтить, дожицаючись, щ
о

ось-ось
твоя се думка була ! Звісно, Лукія з усеї сили вхопила ся *а зараз знати м

е вона, яка її доля.
неї, вона пособляла йому зважити ся н

а се, вона навіть і зро
била це сама. —— т

а

без його вона цього н
е зробила-б — н
а Щось читають — вона там нїчого н
е розбирає, тільки

за було необхідно, щоб в
і pooила-о

дочуваз, щ
о

раз-у-раз т
а
м

її т
а Андрія згадують. Потім проу

в і ї 8їні"" щось її питають, — вона відмовляє затбго навчання, б
о

й ц
е

погано розуміє. Вона тільки каже, що винна вона, що підпа- - --- *2 *2 - -
* -

. -

Т
а

чого він її, а н
е

в 9 н
а

його? Адже я
к

б
и її її удвох Андрієм, вона уперто обстоює за т
е
,

щ
о

удвох

н
е було, т
о

нїщо таке н
е

впало-б йому н
а

думку. А вона на-
чи

С.А. з їм, що він теж винний. А він... він к же, що н
ї

!.
.

гадувала йому цю думку, вона роспалювала його зважитись,
Як по е вперше, ледві - Л

вона мов штовхала його, І усе це, усе ц
я

ганьба — від неї почула вона т
е вперше, ледві вдержати ся змогла,

щоб н
е

скрикнути з болю, що їй серце пройняв... Та вона— через неї він занапастив своє життє! Він потував,

щ
о

емоглась і зважилась бороти ся з їм, зважила ся здобути

в його вже затóго нема кохання д
о неї, а є зовсіїм инше, зле ": зb81ки. р з 1 м

,

ся здооут

почуваннє... його собі. - - •:

Лукія мовчка біля його стояла. Думки мішма йшли у н
е
ї

. Він каже, що нічого н
е зна, що він тільки шов проз

в голові, вона п
о увала тільки, що нове страшне лихо от-от двір т
а

и П00ачив, я
к

Лукія щось там pooила коло хлівця,

унаде їй н
а

голову. Я
к

батько неласкавий за нелюба приси- і в
ін

н
е б
іг звідти, тільки йшов.

лував її піти, — т
о

було перше страшне її нещастє. Та тодї Вона силкуєть ся показати його брехню, розказує, я
к

щ
е

надїя у неї в серцї н
е

вмирала: почувалась бідолашна, вони попереду змовляли ся, я
к

прийшли удвох і я
к

зробили.

що ще є щось, що за його вхопити ся можна і жити за для Вона тільки н
е каже, н
а

що вони ц
е зробили, свою мету н
е

його. Се щось, — т
о

було її зганьблене, затоптане примусом, показує. Як питають її про це, вона або мовчить, або каже,

але і досї таке, я
к і перш, палке й чисте коханнє д
о

Андрія що зробили вони те, щоб помстити ся над її свекром т
а

над

і його коханнє д
о

неї. А тепер? Тепер о це нещастє незмірно її чоловіком за т
е
,

щ
о

вони їх
,

Андрія т
а Лукію розрізнили,

страшнїйше, незмірно гірше за перше. Все вже вона згубила: н
е

дали їм звінчати ся. Вона н
е хоче, щоб суддї знали про

волю, честь, рідних т
а подруг, б
о з їми її розлучуть, — усе, т
е
,

н
а

що вони щ
е

зробили, боїть ся — б
о тодї стануть їй

усе згубила, тільки Андрій т
а

коханнє його їй зоставало ся
,

вони, т
і суддї, н
а перешкоді, зашлють Андрія нарізно від неї.

т
е кохання, щ
о

задля його вона н
а

все лихо пішла. А тепер Починають сьвiдкiв питати. Сьвідки плутають, н
е розбе

і він... Коли т
е

правда все, щ
о

в
ін каже, коли т
е

все н
е

так реш д
о

шуття з їх оповідї, я
к

воно саме було. Т
а

все-ж з того,

тільки, н
а мить, з серця казано, — т
о

й його вона губить щ
о

вони кажуть, виходить так, щ
о

й справдї Андрій у тому

Що їй п
о

цьому в житті? дїлї був. Вона дослухаєть ся д
о

кожного словечка, що його

— Андрію І голубе! а що-ж т
и

зо мною зробив ? — сьвiдки, люди з її слободи, кажуть і радїв, я
к тиї слова спри

скрикнула вона і н
е

сївши, а впавши д
о долу, вона припала яють їй
.

Еге, вона подужує, Андрій винний буде.

д
о його, обхопивши його руками.

; І тодї їй відразу страшенпо схотїло ся, так, що н
е

сила
Але він стиха відсунув її. - перемогти ся, схотїло ся почути від Андрія хоч одно ласкаве

, — Тихше * 9 щ
е

почують, — сказав в
ін *имно, устав слово, хоч один неворожий погляд його піймати. Вона стиха

і віднишов у иншии куток. і торкаєть ся рукою д
о

його руки. Він повертаєть ся і митьIII. *
дивить ся н

а

неї ч
и

т
о дивуючись, ч
и

т
о

мов обороняючись

Пішло слїдство, допити т
а

передопити. Після доброго від неї — дивить ся так, я
к

н
а ворога, що з їм бороти ся

першого допиту слїдчий, щ
б

н
а

село приїхав, зваживсь кинути має. Вона відразу схиляється, я
к

прибита.
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Вона починає розуміти, що силоміць себе любити не

примусиш ; вона зрозуміла, що він до неї нїколи, нїколи не і

вернеть ся! То що-ж їй робити? Нащо їй бороти ся? Хоч би

і в одно місце їх заслали, — однак вони й там чужі одне і

одному будуть. На що-ж тепер бороти ся, добувати ся того,

з чого нїякого пуття не буде ?

Та на що-ж він бреше ! На що він зрікається її і дїла
того, що вдвох його роблено ? Нїколи-б вона так не зробила,

нїколи ! А він зробив, — хай же йому за се кара буде, хай і

і йому така доля, як і їй буде!

І несподївано инше почуваннє оживати, зростати у наму-

чених її грудях почало. Адже вона любила його, вона, його

ще й тепер любить, хоч він і робить так. То люблячи вона

йому життє занашастить. Ій уже сьвіт заміжжям завязано було,

а він ще міг-би щасливий бути, — та й може ще бути, —
аби вернувсь до дому неосуджений. І що більш вона думала,

то дужче та дужче брав її жаль живий, жаль уже не про себе,

а про цього нещасливого, пригнїченого, — а все ще любле- і

ного Андрія...

— Подсудимьій Андрей Тищенко, что вь можете ска
зать вь свое оправданіе ? — питаєть ся найстарший суддя.

І в той час, як суддя останні слова в присудї дочитує, важке

придавлене риданнє розлягаєть ся по великій сьвітлицї. Усе
на мить стихає: то припавши головою до шоручат, ридає, все

на сьвітї загубивши, присуджена до кари злочинниця...
1893.

Аса

х b p( u( я.
—-

їлїсенький день залицяло ся Сонце до Хвилії морської, —
та все таки не подається вродниця лукава: тільки що

Сонце багате золотом щиро осипле її, зараз і зникне

в морську глибочінь, винесе перлів, вквiтчається ними

і котить ся гордо, сьмієть ся, о
д Сонця дари н
е прий

має: „Я кращі сама“, каже, „маю!" Даремне весь день

закликало закохане Сонце д
о

бережку Хвилю: з піском гаря
ченьким погратись, о

б

камінь хмурний поплескатись — н
е

слухала хвиля прудка, все далї втїкала у Море. Втомило ся

Сонце, розгнївалось, все счервонїло, кинуло погляд сердитий

в останнє н
а Хвилю й сховалось за пишну рожеву завісу.

З Шашкевичевого обходу: Караван з домовиною. [Фотоґрафував проф. В
.

Шухевич].

Андрій устає і говорить тремтючим голосом :

— Та що, господа суддї... н
е

винен я... Це все набрі
хано... На що мінї таке страшне дїло робити? Я... ми...

Далї він плутає ще щось нерозбірне і cїдає. м

Тепер і її про т
е

саме суддя питає. Вона устає й мов
чить спершу, н

е

відразу каже. Та вона вже знає, що казати:
Простїть, що я так казала. По дурному я н

а

його

сказала: усе я сама зробила, а він нїчого тут н
е випен, і він

правду каже, а я н
а

його з серця наказала, що він мене

кинув...
Вона каже це голосно, затого спокійно і cїдає н

а

своє
місце, чуючи, я

к

серед людий шепочуть:

— Яка уперта ! Тільки тепер правду сказала.

Вона почуває н
а

собі погляд Андріїв і повертаєть ся

д
о

його. Якось благаючи, я
к винний, він н
а

неї дивить ся.
Вона перемога себе і усьміхаєть ся д

о

його ледві помітним :

останнїм усміхом — н
а

довішнє прощаннє.

Присяжні н
е

довго радють ся. Вони скоро вертають ся

з рішенцем. Лукія Коломийцева — винна, Андрій Тищенко

н
е

винний. Серед панів хтось заляскав у долонї. Суддя но
дзвонив і все стихло. Суд читає присуд: пустити н

а

волю

Андрія Тищенка, а Лукію Коломийцеву н
а Сибір заслати.

А Хвиля всьміхалась весела, румяна в танку подружок молодих,

вcї в купі д
о

берегу йшли спочивати: віночки перлисті зняли,

повбирались в одежу буденную н
а ніч і тихо балакали йдучи.

Аж ось, щось т
о

стало ся Хвилї-вродницї: уся затрем
тїла, назад подала ся, головку схилила н

а

плечі подруг.

— „Сестрице, чого ти, чого ?“ — запитали вони кло

і потливо. І знов підвела ся високо вродливая Хвиля, закинула

гордо головку і глянула сьміливо в вічи тому, хто сполохав 1
і.

А він, весь блїдий о
д кохання, палко вдивляв ся з високого

неба у темнеє море. Не здержала погляду Хвиля: уся затрем
тїла, уся загорілась тим сьвітом кохання й схилила головку

і свою соромливо. — „Чого т
и

,

чого?" — запитали здивовані
сестри. Зітхнула лиш важко високими грудьми, всьміхнулась

щасливо — враз догадали ся менчиї сестри, ласкаво і радісно
стали вбирать молоду д

о

вiнця. Вдягла ся в шовкові зелениї
шати, перлистим вінком уквітчалась, а милий усю її сріблом
обсипав і шлях золотий простелив їй п

о

темному Морю.
Іде вона, йде, все бистріще-хутнїще, все важче-Палкіще

і зітхають високиї груди, і радісні сльози спадають н
а вид,

і очи блещать о
д

кохання. А милий покинув зірок-сЬвітил0°,

покинув боярина-хмару, спішить-поспішає назустріч коханці,

схилив ся над самеє море і манить д
о

себе.
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Оступили ся хвилї-дружки і одна лиш вона підняла ся, красою своєю, відраду давай нещасливим, щасливих же трохи

а Місяць обняв її сяйвом, у серце їй навіть заглянув, блес- дратуй, жартуй з ними, тільки-ж злегенька, гляди, не зну
кучими всю шоцїлунками вкрив і тихо повів за собою. І Хвиля щай ся. Де-ж зрадника, доню, якого зобачиш — помсти ся
сьпівала, і Хвиля зітхала од щастя, не бачила краю веселому за скривджених, доню! Мерщій замани до мене в обійми тяж
раю. Дружки-ж темноризі оддалю щїкаво й несьміливо йшли і киї, — о, я їм вcїм щиро оддячу за щирую кривду, якої
чередою... і навчились вони у свого різнолипого Місяця-шана А його

Не вечор, не два нетерпляче коханцї чекали, поки то шукай, моя доню, повсюди, роби з ним що хочеш, тільки за
заздрісне Сонце заснe i, веселі-щасливі, мерщій поспiшали на клич його на суд, на розплату !"

любу розмову: зза гір ясний Місяць, а Хвиля з морського і Мрія простила ся з ненькою, тихо на крильцях легень
глибокого дна... Не день і не тиждень закохана Хвиля гуляє- ких туманних у гору звила ся і скрізь понесла ся над сьві
сьпіває, од щастя ослїпла, не бачить, що милий уже не такий, том, лїтає, дива виробляє: того причарує і туту розважить,

як колись то: пізнїще й пізнїще виходить на небо, червоний а иншого сном налякає страшним, иншому зіркою блисне,

та заспаний, наче з похмілля та дивить ся чудно так — а тому весь розум туманом застелить — і бавить ся Мрія
криво... А Хвиля нїчого не знає, сьпіває, його дожидає до жартлива. Лїтала-лїтала по сьвіту і чує: зірки гомонять, що

самої глупої ночи, вдягається пишно в парчу*) золоту та скоро вже вернеть ся в темну небесну країну Місяць ясний.

в білу перлистую піну — даремне ! Не хоче дивити ся милий Згадала дочка про скривджеиy матїр і вчуло ся їй
,

я
к

стогне

н
а

пишну красу. І меркнуть парчевиї шати, і ніна перлиста безщасна, прикута д
о

дна. Зібрала всю злість, закуталась

збігає з чола, а Хвиля все ходить, зітхає т
а

погляду його Мрія у темний холодний туман і летить вже назустріч бать
шукає. І став одвертати ся Місяць о

д милої: стане собі шад кови злому, щ
о

в хмарі довго чогось забаривсь-чепурить ся.
порою і що він там робить — н

е

знає покинута Хвиля, хоч і Зорі аж нижуть очима повітрє, моргають, тремтять, коханця

дивить ся пильно, гукає даремне! І стала питатись ревнивая свого дожидають; і вітер притих: дожидає приказу, коли од
Хвиля, чого він о

д неї тїкає, чого за горою шукає, чого він і хилити завісу. І ось роздїлилась завіса хмарна: молодий т
а

а
ж

схуд і поблїд і н
е

дивить ся в вічи — так Місяць всьмix- блескучий, ласкавий т
а

радісний він показав ся! Вклонили ся

неть ся т
а

скосу погляне тай піде, скривившись, за гору, а н
ї зорі, вклонились і — менші т
о

зараз ж
е

зникли, я
к

слуги

— так загорнеть си в темную хмару. Раз колись Хвиля спіт- і пред паном, а старші остались: витають і любу розмову ве
кала його [Море заснуло було і Хвиля собі задрімала, під і дуть. Глянув у право, у лїво п

о

небови Місяць, я
к

добрий

каменем сивим) — Місяць зза чорної хмари виставив срібниї і хозяїн [„Який ж
е

він зрадник ? Який він лукавий, щ
о

мати

роги і когось д
о

себе манив — порвала ся в гору з питаннєм і казала 2
“ — думає Мрія), зирнув він у низ, д
е Мрія у сивий

ревнивим гнївная Хвиля, а він і н
е глянув, пішов собі просто і туман загорнулась, зирнув, усьміхнув ся ласкаво дочції своїй

д
о

скелії. ; рідній: веселкою сивий туман заcияв, заблещав, наче срібний;

Шогнала ся Хвиля за ним, а Місяць над скелею став, і — злоба у Мрії, і память пропала: забула вона свою скрив
моргнув н

а

коханку лукаво, сказав їй: „Прощай !“ — т
а

й йджену неньку — без руху, в нестямі дивилась-дивилась н
а

сховав ся за скелю високу. Розгнївалась Хвиля ревнива, од-3 милого батька і з нею усї, хто любив її досї, уcї задивила ся

бігла назад, розігналась тай кинулась просто н
а скелю, роз-і вкупі н
а Місяць.

лучницю злую. | • І Місяць почав наближатись д
о донькш, — гнав тумани,

Розбилась краса водяная о
б

камінь суворий, нїмий: віно- і розсовував хмари пред ним буйний вітер, покірний його челя
чок порвав ся, упав і розсинавсь, блескучиї шати померкли, і динець, а зорі ішли чередою за ним.
зілялись, — слїзми залилась, заридала нещастна, в тузї назад Тремтїла о

д

щастя нїжная Мрія: „Не можу, ш
е

можу

повернула у море. Ласкаво горнули її сестрички і рибки втї-; я вірити неньцї! Люблю тебе, батьку коханий !" — шептала.
шали — даремне ! Тимчасом зітер, управившись в небі, пішов спочивати

Сумна похожає п
о

морю скривджена Хвиля; т
о

зрадника в долини, та, йдучи проз море, штовхнув попід боки дрімаючу

свого клене, т
о

знов єго поглядом ловить. Питала ся в вітра, Хвилю. Т
а

кинулась раптом, завила, заплакала слїзми гіркими.

а той тільки свище, питала в зірок, а вони лиш моргають н
а І вітер, злякавшись, помчався о
д

моря т
а

над землею летючи,
неї, а його немає-немає: десь зовсїм подав ся і зник він з ви- і донїс і д

о Мрії плач її рідної неньки. Впала о
д

жаху н
а

сокого неба.

б

-

нїжная мрія l

місці
ЗДИВОВaН0 оглядав ся,

Темна, похмура важкою ходою блукає п
о

морю вагітная де ділось дитя його миле. А мати даремне під берегом плаче

Хвиля : прийшла д
о каміння, вдарилась-вшала н
а його і

бєть ся, даремне чекає дочки, щ
о

має їй звістку подати, щ
о

і бється, і плаче. Вже треті шівнї просьпівали, вже Віз по- і має їй дати відраду — помститись над зрадником бридким.
котивсь на край неба, я

к

Хвиля дочку породила і — „Мрія"; А Мрія блукає весь день п
о печерях, п
о нетрях, п
о лїcї пу

— її нарекла. - - «А. - ; стому, в руїнах забутих або між каміння над морем сховає
Легенька, я

к піна, я
к

місяшний промінь, ясна, я
к Хвиля, 3 задумане личко своє і чекає лиш ночи. Вечор настане — знов

прудка-жартовлива, вийшла з обіймів матycї н
а

берег плиско- і піднімається Мрія у гору і хоче у батька спитати, н
а

віщо
ватий Мрія, а мати злегенька плискала, горнула дитину ко- і він скривдив бідную неньку, т

а тільки що гляне з докором
хану, прибоєм гойдала т

а

нишком навчала: „Лети, моя доню, н
а

тую красу — задивить ся мовчки, уся занїміє, н
е вчує я
к

пети т
а

шукай того зрадника-батька ясного твого. Чаруй вcїх і нічка промине, а ранок засяє — сльозою-росою розсиплеть ся

*) У теплих морях вода темної ночи сьвітиться, я
к її ворухненні”: згадавши про матїр, що дурно чекає її, що в нетер

н
е прозивається фосфоресценциєюабо cьвіченнєм моря; буває більш ;* "° о
б берег, що кличе-благає її, що стогне о
д муки,

в кінції літа в липнї і серпнї. і що грізно клене-проклинає.....

—=еве—

Нові поетичні твори С. Руданського.
—«н

Днїпрова Чайка.

ІІІ.“) Далї слугу закликає, 50.

н А н їм щї в
. Свиню каже вбити. Каньовський і Радивил.

А свиня лиш поросилась, Раз Каньовський людоріз —49.
Жаль було творіння - Звісная огида —

Ргosie sie. слуга і каже: 2
8 кода, panie! В Радивила задушив

Розгуляв ся собі Нїмець
Во

ргове н
е Swinia !

Коханого жида.
озгуля Але Нїмець підхопив ся, Розгнївав ся Радивил,

Давай їсти, пити,
Надув ся я

к

рабець: Та й сказав щось тому,

— Со tо, каже, ze sie prosi? А той живо н
а коня,

*) гл
.

ч
о

1
6 „зорі" 1893 р
.

н
а cтop. 311. Zebу рlakal, zabié ! (1860). Та до свого дому.
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Набрав жидів цїлий віз,

Загородив вила,

Сїв на верха та й везе
Аж до Радивила.

І висипав на дворі,

З воза як із міха,

А сам конї ш0вернув,

Та й назад поїхав. (1860).

51.

Ratuj bracie.

ІІiд повстання два панки

На коршмі гуляють,

Цюлюють ся, як брати,

Приязнь запивають.
Ото собі запили

І поцюлювались,

Але тільки Москалї,

В коршму увігнались,
Іден диб через вікно,

Другого вхопили...
Сей бідняка і кричить:
„Ratuj, bracie mily !"

А той собі до лїска
Скілько сили дує,

Тілько крикнув сьому раз:
— Nіech cie Вóg ratuje! (1860).

52.

Szukaj sensu.

ІІанок хоч женив ся —
В панну залюбив ся,
Ходить, єї губить...

А брат єї жвавий
Собі для забави

Жінку його любить...
Але раз рабоє
Здибались обоє...
Уже не без тóго...

Ото пан жонатий

Хоче кепкувати,

Каже до тамтого :

„Маnm szabelke ostre,

Косham twoje siostre !"
А той своє має:

— Маnm szabelke ostre
Косham twoja 2one!
Тому відвічає.

Жонатий притяв ся,
Раптом обізвав ся:
„Тu niema kadensu !"

А той усьміхнув ся,

Боком повернув ся:
— Szukaj, каже, sensu ! (1860).

53.

Л и с т.

Іден дїдич мав у школах

Кохану дитину,

Ото раз до неї й шише:

„Милий ти, мій сину!
Як ти здоров — слава Богу,

А як добре вчиш ся —
То не візьме тебе дїдько,

llро те не жури ся.
Моя жінка, твоя мати
Без відома мого

Посилає на оріхи
Тобі золотого.

А я тобі посилаю

Старі нагавицї,

Зроби собі жупанину

З рештків рукавицї.

Та учи ся, милий сину,

Та читай багато,

Бо ти дурнем зостанеш ся,

А я твоїм татом !“ (1860).

54.

Камінний Сьвятий.

Раз обходили Ляхи

Навкруги костьола,

Захопили хто що міг,

Носять наоколо.

Ото Мазур і собі
З набоженства свого

Перед себе захопив
З каміння сьвятог0.

І аж крекче неборак,

А сьвятого носить,

Та щоб живо обійшли —
Пана Бога просить.

А тут йому на біду,

Тілько що ступають,

А навколо обійшли,

Знову починають.
Бачить Мазур, що нїяк
Справи не докаже,

Бух об землю тим сьвятим,
Та до нього й каже:

„Бувесь, каже, молодий,

То тодї носили,

А тепер ходи і сам,

Мінї не до сили !“ (1860).

V.

п Рик Азки н А своїх.
55.

Пан і Іван в дорозї.

Ізійшли ся пан з Іваном,

llo cьвітї мандрують...

Разом їдять, розмовляють,

Разом і ночують...

На кождому через плечі

Висить по торбинї...

Лиш пан таки у чемерцї,

Іван у свитинї...

Ідуть вони дорогою
Стали ночувати...

Аж пан собі задумує

Хлопа ошукати...

Та й говóрить до Івана:
„Знаєш що, Іване !
Годило ся-б попоїсти !..."
— Та що-ж ? їжмо, пане !...

„Але знаєш що, Іваше !
Починаймо з твóї !

Як твоя буде порожня,

То тодї до мóї !"
— Добре, пане! — Іван каже,

Зняв свою торбину...
На травицї зелененькій

Простелив свитину...

Попоїли таки добре ;

Комара здушили...
Рано встали, до снїдання

Торбину кінчили.

Прийшов вечір. Знов у полї

Стали ночувати...

Вже панови свою торбу

Треба почишати...
Але пан собі нї слова...
На землї лягає...

Кладе торбу під голови...
Хлоша замовляє...

„Щоби ти робив, Іване !
Шан зачав питати :

Як би тобі довело ся
Таке шоле мати 2..."

— А що-ж, нане, я орав би,

Хлібом заcївав би...

Та ходив би до Одесу,

Сїль і гроші мав би...

„А що я не так зробив би...
ІІан почав казати:
Я казав би на cїм полії

Місто збудувати...

Там би в мене стояв палац...

Там під ряд крамницї...

Там перекупки з булками...
А тут дві різницї...

От тодї приходь, Іване,
В мене балювати !..."

— Ет, спасибі, Іван каже,

Лучче будем спати !.
..

Незабаром коло пана

Став Іван хропіти...
Незабаром коло нього
Став і пан сопіти...

Тільки що пан заснув добре,

Іван підійняв ся...

Та д
о

панської торбини

І сам присотав ся...

То і курку, і печеню,

І кавалок кишки...

Все, що було у торбинї,

Стеребив д
о

кришки...

Пробудив ся пан раненько...

Пронаща година !

Хоче їсти cїромаха,

Та пуста торбина...

Розбуджає він Івана
Та його й питає...

А Іван стиснув плечима
Та й відповідає:

— А що-ж, пане, та-ж в
и

вчора

Місто будували...

Тут стояло дві різницї...
Там булки стояли...

А п
о містї, звісне дїло,

Собаки ходили....

То вони-ж т
о

вашу торбу

Пeвнe стеребили !

Посвистав паш п
о торбинї,

Нїчого дїяти !...
„Вставай, каже, вже, Іване !

Підем мандрувати...

Пішли вони, ідуть степом,

Тяженько зморились...

Аж н
а

силу перед вечір
До села прибились...

Ідуть вони в коловорот...

Аж блукає гуска ..

Іван гуску т
а

в торбину.

Є вже і закуска...

Бракувало тільки хати

Переночувати...

Але вони завернули

До пустої хати...

Прийшли собі, відпочили,

Гуску спорадили. .

Спорадили, як годить ся,

У піч посадили...

Аж пан знову замишляє

Хлопа ошукати...

Та й говорить: „Що-ж, Іване !

Ми лягаймо спати !..
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Рано будить шанТа кому із нас приснить ся
Та давай казати:Кращая закуска...

То вже цїла тому завтра

Достаєть ся гуска!..."
— Та як спати, то і спати,

Нїчого дїяти ! —
Шостелив Іван свитину,

Та й лягає спати...

Серед ночі захропів пан,

Іван пробудив ся...
Із'їв собі щїлу гуску,
Та й знов положив ся...

Просив балювати

Я сам бачив, як

О ху7 Бе

ІІ
В Д А Х

Як то Бог його до себе

Та якиї там потрави

Иому подавали...

Та як його вcї
Істи припрошали...

— А нї слова ! — Іван каже,

Ваша правда, пане!

Якісь марцишани...

-6х у3

Івана Та дивлюсь, що не голодні,

Маєте закуску...
Та й сїв собі коло печі

Та й стеребив гуску !.
..

„Чи т0-ж правда? — пан питає,

Всю із'їв, Іване ?“

— Та аби я так здоров був,

Як всю із'їв, пане ! —

Димом здимів пан голодний,

А Іван озвав ся:

— Хтїв когось пан ошукати,

Та й сам ошукав ся !.
..

(1858).

[Далі буде].

сьвятиї

ви їли

Р А ї н ї
.8)

Н І В Цї.
Етн0ґРАФічні і Економічні нAРиси з мїтнїх зАміток о

.

я
.

кониського.

І.

и з вас, панове, знає хто Дахнівку ? А ну-те, обзивай“ тесь. Мовчите! Виходить — н
е

знаєте. Та й з якої-б

%
,

вам речи знати її. Я й сам — признать ся д
о торiш

і нього лїта -— н
е

знав про неї. Доводило ся, правда,

чували, а щоб знати, — дак — н
ї

! А о
т торік мусїв

лїтовати в Дахнівції i, спасибі їй
,

вона моє здоровє

покрепила була. Кожному, кому про своє здоровє треба ужити

ліків з тієї лябораториї, що зоветь ся природою, щ
о

дає лї
кiв, н

е

важачи й н
е мірячи, кожному — хто хоче, ч
и

кому

треба спочити в спокійному затишку, серед чистїсенького по
вітря соснових лїсів, тому я раджу лїтовати в Дахнівцї. Гар

н
о тут, коли-б така місцевина була д
е

у Нїмцїв або що — ігі!
якого-б вони тут „курорта" спорудили! Та вже-ж н

е такого,

я
к о
т у нас під Київом у селї Боярцї, д
е

людина недужа,

з нервами збентеженими, мусить тїкати неозираючись, куди по
паде, аби тільки спекати ся від боярської „цивілїзациї", д

а

від „удобствь“. Була д
е

в кого думка, були вже й заходи

спорудити і в Дахнівцї „курорт", звістно н
е

який інчий, я
к

і

з музиками, з танцями і з усїм таким інчим, чого саме людям

дїйсне хорим зовсїм н
е

треба. Заходжував ся коло сїєї екс
шльоатациї якийсь лїкар-заповзятець з аптикарем, т

а

вже-ж

н
е інак, я
к

з жидами. Справа, я
к

кажуть люди, була вже

н
а шпилю, от-от б
и

рушити їй з київської гори н
а дахнівську

долину, да довідала ся про се якась спасенна душа і роспо
віла усе я

к

слїд тому „кому вЬдать о томь надлежить"; а

„той“, спаспбі єму, я
к

розжував справу, дак і сказав: дзуски !.
..

Воно правда, що нинї в Дахнівцї чимало дечого бракує з того,

чого-б треба приїзжим-недужим, але з тим, чого бракує, лекше

помирити ся, нїж з тим, що неминуче надав б
и „курорт". Вий

шла-б друга Боярка, а з нас досить і однїєї. Та й про са
мих дахнівських селян „курорт" став б

и

великим лихом ма
терияльним, а ще більшим моральним. Тепер Дахнівцї, набу
довавши сяких-таких хаток [є з десяток ч

и

що і путящих до
миків] наймають їх „дачникам“; беруть за лїто від 7 руб.

д
о

150 і мають собі з того копійчину.

багацько з усїх кінцїв: з Одеси, Київа, Херсона, Воронїжа,
Дачників з'їздить ся і

повите жидовою т
а

страшенною темрявою і злиднями маси єго

і людности — місто Черкаси. В Черкасах добра крамарська

пристань. Звідсїля н
а

пароплавах іде велика сила збіжя вся
кого. Не менш значна тут торговля деревиши, є тут і лїсо
пилнї Ітартаки]. З Черкасів іде залїзниця н

а

стародавне міс
; течко славетне Смілу і далї д
о

залїзницї фастівської, звязу

* ючи Черкаси з головними пунктами цукроварства, я
к

о
т Сміла,

Шпола, Городище і інчі. Не що давно біля самих Черкасів

і була цукроварня в селї Руській Полянї ; але три ч
и

чотири

і роки тому буде, я
к

і вона підбанковала ся і збанкротовала:

будівлї її тільки н
а

казарми солдатам.

Ото-ж переїхавши Черкаси, я
к

проїдете верстов з пять,

т
о

й буде село Дахнівка. Уся дорога д
о

Дахнівки йде чор
ним, густим бором; але трохи нудна, б

о

йде п
о

великих піс
ках. Геть веселїйш за доброї години перейти пішки отcї пять

3 верстов; скрізь холодком д
о

самого села і н
е

счуєш ся я
к

і прийдеш. А їхати, кажу, нудно; б
о

коняка мусить плентати ся

і тихою ходою. -

Дахнівка село хоч і старе [воно було вже за Хмель
ницького, можна гадати, що воно ровесниця Мошнам ; а про

* Мошни, — верстов 12—15 від Дахнівки, — істория згадує

і ще в ХV. віцї|, отже село невеличке: ycїх дворів 157; а

і в них людности 1300 осіб. Уся людність, опріч попа, дяка

д
а

двох родин жидів, чисто селяни, хлїбороби. З першого
разу, я
к

в'їдеш в село — обгортає тебе вражіннє дуже до

і бре: н
а

пригорку серед села білїє чепурненька церква ; го
ловна улиця в селї широка, чиста; сьмiтників нема; домки

і біленькі, чепурні, з великими вікнами; з димарями з цегли,

і повапленими. Дивлячись н
а

оті домики, думаєш собі, гадаєш,

і що вже-ж т
і

домики сьвiдчать, що у Дахнівцїв н
е

ледачий

і побут економічний; а помітивши і шкільний будинок, н
е

можна

і н
е подумати, що й темнота тут між селянами н
е

вельми вже

і густа; а так б
и

вже нехай, бущїм присмерком ; найпаче, коли

і згадаєш собі, що школу в Дахнівцї заведено лїт з пятьдесять

і тому назад.

" Але-ж отаку думку про побут Дахнівцїв зараз тобі по
псує друга думка. Бачиш, що в селї майже зовсїм нема у го

Катеринослава, Миколаїва, інодї і з Москви і з Петербурга. і сподарів тих будівель холодних, щ
б

визначають добрий побут

Минулим лїтом поприїздило більш за сотню родин. О
т

з їх економічний. Н
ї

комори, н
ї клунї, н
ї

повітки майже нема.

Дахнівції і живлять ся; а заведїть „курорт" — Дахнівцям нит- і Інде знов бачиш сякий-такий хлївець, т
а

й н
а

тому обідрана

к
а порветь ся. Коли н
а

пцо в Дахнівцї скупо, дак саме н
а

соломяна криша.

добру їжу: материялу н
а

їжу знайдеть ся, але коли н
е при

везете своєї куховарки, дак нїкому буде довести того мате
риялу д

о

пуття. На дахнівських „ куховарок" н
е

вповайте.

Торік одначе і сього лиха можна було запобігти. Якийсь за
повзятий куховар спорудив „ресторана“ і собі заробив і „дач
никам" ДОГОДИВ.

Але годї про „дачників": річ моя властиво н
е

про їх,

а про Дахнівцїв: про дачників я згадувати м
у

тільки д
о речи,

д
е

того неминуче вже треба буде. «з -
Прошу свого читальника перш за все знайти н

а карті,

біля самісенького Днїпра н
а

правому єго березї, стародавне
козацьке, колись полкове, а нинї повітове місто — нинї, звістно,

{ — Чому отсе в селї н
е

видно клунь? Чого отсе тут

криші обдерті ? — питаю я свого фурмана Иоську, молодень
кого жидка з Черкасів, — і зараз же чую катеґоричну єго
відповідь:
- — А н

а

що Дахнівцям т
і клупї, коли у їх нїчого скла

і дати в клуню ?

і — Як то, нїчого ?! А збіжє ?

— Ігі ! Яке там у їх збіжє ! Що нажнуть, зараз т
е по

молотять і поїдять. А криші пообдирали н
а те, що нїчим було

під кінець зими і н
а веснї скотину годувати; коли-б н
е

трухла

к
|

8“
х

8 *) Гл. „Зоря" 1893 р
. Ч" 1
5

н
а cтop. 290.
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солома з криш, уся-б скотина була повиздихала з голоду. 8сидимо ми у вечері на дворі да чаюємо під божою стелею

Торішня зима... ой вай, страшна вона була ! Нехай не вер-3 голубою, аж ось йде до нас з вулицї дївча лїт семи і про
таєть ся!... Навкруги тут страх яке лихо коїлося ! Пуд cїна, і сить „Христа ради хлїба шматочок і копієчку". Жіноцтво.

аби якого, цьвілого 80 коп.; та й то ще нїгде було дістати... }щб сидїло тодї у мене, гуртом кинуло ся наповати да году

На перебій люди хватали: у нас от у Черкасах було бють ваги дівчинку. Дали їй чаю, молока, булки з маслом; наго
; довaли ; тодї я й питаю:ся люди за cїно; один у одного з рук pве.

Пригадую я собі з урядової статистики, що у Дахнів
щї з 157 дворів — 35 таких, щó зовсїм не мають земельних і
надїлів; а на останнїх надїлено орної землї 615 десятин; да

під cїножаті 94 десятин. Значить на кожен рот припадає са
мої орної землї менше як по півдесятипи.*) Пригадую собі,

що округи Дахнівки спла всяких фабрик і заводів; значить

є де заробити і не йму віри своєму фурманови про злидар
ство Дахнівцїв. Але за кільки депь — Дахнівка фактично

запевняє мене, що дахнівські селяни хоч і „власники" землї,

а про те вони власники-злидарі. З фактів я бачу, що Дах
нівка — кубло великих злиднїв, кубло того убожества, що

без радикальної переміни обставин усего життя, нема єму при
шлости. Я бачу, що опріч злиднїв і злидарства, панує тут
властива темному убожеству деморалїзация і пригнобленість

духа. Не доводило ся мінї по Українї (опріч хіба на Полїcї)
стрівати село більш убоге. пригноблене, більш здеморалїзо
ване і темне, як Дахнівка ! В перше на своїм віку стріваю
село, де-б дїти були так призвичаєні жебрачити, як в Дах
нівці !

1Іершого-ж таки дня, як приїхав я в Дахнівку, іду се
лом. ІІосеред вулицї кушки дїтвори, грають ся. Я спинив ся

подивити ся на їх гру. По піску пороблені клїтки, а по тих

— Як тебе, дитино, звати?
Параскою.
А батька як?

Батька-матері у мене нема; були да повмирали, не
хай царствують! — шпарко, виразно відповідає Параска,

і вставивши в мене свої великі оченята сині. — Батько був
Андрій, мати — Оришка, батько поперед матері вмер.

— Дак ти сирітка, самітня ! У кого-ж ти живеш? Хто
тебе доглядає ?

— Сирітка да не самітня : у мене є братко — менший

за мене і сестра, ще молодша за його. А живемо ми самі собі.

У нас своя хата; доглядає нас суcїдка...
— А годує хто ?
— Вона-ж і годує; коли нагодує, а як коли, то й нї;

ходимо по людях, — от нас і нагодують; а то й пани є такі
славні, що й нагодують і гроший дадуть...

Шпарка, вродлива, говірка Параска починає нам подо
бати ся. Я, найпаче мої гостї — панночки, починають вболї
вати над долею сиріток. А Шараска дзвонить язиком далї:

— Я още сьогодня й досії ще нїчого не їла; самою в0
дою жила, а хлїба й ріска в ротї не була. Сусїдка як пішла

пце до схід сонця у гай шо ягоди, дак і досї ходить: мабуть

клїтках — маленькі грудочки з глини, перемішаної з кизяком. ; понесла ягоди до міста, а ми гoлoдні.

— У що се ви, дїтки, граєте? — питаю. На оченятах у Параски заблисли сльози.

— Се у нас церква, а отсе дзвіниця, а отсе школа, — ; — З ким ви ночуєте?
відповідають. — А отсе люди в церкві (грудочки), а отce і — До суcїдки ходимо... вона й сама така бідна... їсти
дїти в школї; а ось ще зробимо й волость... %і у неї нїчого. Що випросимо у панів, усе їй відтаємо за те,

— А де-ж учитель? — жартома спитав я. * що доглядає нас.

— Учителя нема, пішов по різки. . ; Панночки лаштують ся набравши їжи, піти з Параскою
— А дяк де ?

tр
і провідати її брата й сестру, да нагодoвати їх

.

Аж ось пере

— І дяка нема; дяка ще н
е зробили, н
а

дяка кизяків і ходить через двір наш хазяїн.

н
е стало, назбираємо, дак і дяка зробимо.. Пане, дайте нам отсю дівчину ? Він сьмієть ся й каже, що Парасчшні батьки

по копієчцї ! і живі й здорові, але люди ледачі, лїнтюги. Хата їх недалечко

Я зумив ся, глянув н
а

дїтвору і п
е тямив, щ
о

їм від- і звідсїль.
повісти; б

о

н
е тямив, ч
и

вони шуткома, ч
и

справдї просять і ІІанночки соромлять Параску, а вона все таки: „Пода

п
о копійцї. Пішов собі далї. Ледві звершув н
а

другу вули-і руйте копієчку!"
цю — трійко дїток, що сидїло біля брами, підбігли д

о мене, 8 — Не дивуйте, — каже хазяїн : село наше тяжко убоге,

простягли рученята і просять так само: „Дайте копієчку !“ % землї зовсїм н
а обмаль; люде н
е

звикли працювати... У нас

— Чий ти? — спитав я хлопчика лїт 8—9. ; і старі жебрачать. Он і моя баба, ч
и

прабаба : їй 115 лїт,
Батьків да матчин. - ; а н

е

хоче готове їсти; заробити, каже, н
е здужаю, дак хоч

Як тебе звати 2 і випрошу. Он і Опанас, і Веремій, і Сергій, — жебрачать :

Вахтоломей. ; а у їх і земля і житла і дїти є...
Де-ж твої батьки? ". Зацїкавили мене отcї старі люди-жебраки. Небавом я

—. В господї, ось отсе й хата наша. - з ними спізнав ся. Більш за все я бажав довідати ся, пцо

Глянув я
:

хата, я
к

хата. Знов питаю: і спричинило ся жебрацтву їх
.

Перш за в
сї

спізнав ся я з ба

Ч
и

т
и

,

Вахтоломейку, обідав сьогодня ? і бою Онищихою. Сама прийшла д
о мене, — саме н
а Петра

Обідав, борщ з олїєю і з хлїбом. Вона собі дає 115 років, але з виду н
е

можна їй дати такого

А полуднував що ? і віку. Ходить вона щ
е

бадьоро, хоча спина вельми вже дуж
Хлїб з цибулею. і ковата, волоссє н

а

голові ще н
е

вельми посивіло; зубів ще

А я картоплю полуднувала, і половина в ротї є. Память сьвіжа ще. Очевидна річ, що баба
Значить, їсти н

е хочете? і ч
и умисне, ч
и

н
е умнсне, про т
е

н
е скажу, — накидає собіНї, н

е

хочемо. од
-

і лїта. Як почав я у неї роспитувати, зараз стало знати, що їй

Н
а що-ж в
и

гроший просите? і ще й сотнї н
е

виходить.

і На 17-ій веснї, — каже вона, — я брала ся
. Батьки

У крамницї у жидівки конфектів купимо. і все силовали, щоб я брала ся з міщанином; а я таки н
е по

Я почав був соромити дїтий, що вонй жебрачать, але слухала х
,

побрала
ся, з ким кохала ся. От за се н

е

буле
бачу: байдуже їм моє сором їїнії; н

ї

одне з них н
е

почер- шема н
а мінї божого благословення. Вскочила я у велику

вонїло, тільки всьміхають ся

х

семю; самих парубків,
-

братів мого чоловіка було а
ж пять

* е

Я н
а всїх н
а їх робила. Ледві вже через 9 років батьки видї—

лили нас н
а

одшиб. Спершу й поталани п
о

було нам : землії

ІІштаю у його: ч
и

знає він

А
.

додає дївчина.

— Хто вас навчив жебрачити? — питаю.
— Нїх *о м і - . - - е

гроший
їхто н
е вчив, самі навчили ся

,

у нас усі просять тоді були н
е чиї, вольні: бери скільки спроможеш ся упорати

р

їїйсне небавом довело ся мінї запевнити ся, що в
сі

Було у нас 8 волів, 2 корови, четверо коний; подушне т
е не

просять". Перших її д
о

два міні поводило ст"т велике було: два карбованцї річно за все й про все. А я н

р . 11ер Д Д0В0ДИЛ Р”." помер чоловік, дак і полїзли д
о

нас злиднї. Н
у

щ
е

доки неНе Щ0 - -

а і пt С
С

— - -" *" н
* " виходила н
а
м

о
т
а

лістрація" дак сяк а
к було; а вже я є

стерегати сцени жебрачення дїтьми „ копієчки". А раз якось

і почали нам наші землї наділяти, дак просто таке, що бють--

і і шлакать н
е

дають ! Дійшло д
о того, що й берега н
е вхо —

і пиш ся. Дїтий у мене було десятеро; живі з них і ниньки —*) Півдесятин морґ.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 0

7
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 13 —
д

в
і

доньки д
а

один син; у їх 1
5 дїтий, моїх онучат... Пра

внуки є у мене такі, що п
о

2
0 лїт... Як помер старійший мій і

син, дак отсе минає вже десятий рік; а помер він н
а 6
8

роцї
свого віку. Дак бачу я

,

щ
о

шема н
а мінї божого благосло- і

вення, я й пішла старцювати, ніоб гріхи свої спокутати перед
Богом"...

З бабиного рахунку виходить, що їй найбільш 9
6

лїт.
Все-ж таки се такий вік, якого, дай Боже, і всякому зазнати.

Я гадав, що Онищиха перекаже менї чимало казок, пісень.

Д
е

там ! „Не вчила ся я
,

каже мінї баба, отcїй, простїть, дур
ницї. Батьки н

е пускали мене н
ї

н
а вулицю, н
ї

н
а досьвітки, у

н
ї

н
а вечерницї. І добре, спасибі їм, робили. Піснї — грішне і

діло, цур їх". З cїм словом баба побожно христить ся; бущїм :

дякує Богови за чай, а потім зводить бесїду н
а

„добрих па- і

нів, що подають старим людям „щедру милостиньку". Я зро
зумів д

о

чого ся бесїда, і дав бабі сороківку.

— Спаси вас Господи, і прийми вашу малу милостиньку

за велику.

Помовчавни трохи, баба знов про „добрих панів", а по
тім до мене:

Сo sie stalo?
Gdzie to naszych dum polowа ?

Zaporozskich dzis tak malо !

А milosna ta lub owa,

О trzech zогzach, trzech krynicach,

- * 8 Siedmiu wodzach, stu dziewicach, —
Rzeklbys, ze te dumy z laty

Рrzenuciwszy blogie chwile,

Рrzenuciwszy smutne straty

*, Z ludzmi gluchna gdzies w mogile!")

Вагилевичь надрукувавь 20 думь и думокь и д
о

-

давь д
о

нихь одну „лелЬяльну“ (кольскову) пЬсню. А

вже-жь запримЬчаємо, щ
о

в
ь

сЬй части зббрничка нема

нЬ однои справжньои думь, — суть тóлько историчнй

нЬснЬ й думки. До обрядовьixь пЬсень належать: 1
. ко

лядки (всЬxь — 7); 2
. гагблки (всЬxь — 3
;

третю га
гблку надруковано зь варіянтомь); 3

.

ладканя (всЬxь —

— Накиньте ще сороківочку! Вас Бог н
е оставить, а мінї

гроший вельми-превельми треба".

| — На що вам гропі ?

821). Ббльшу частину матеріялу сего зббрничка з0бравь

і мабуть самь Вагилевичь. При колядкахь запримЬчено,

* , А Аt м 9
4

-

| — Н
а

соборованнє [маслосьвятє]. Хочу соборовати ся
.

; **** **** Калушє зббравь Д(aлиборь) Вагилевичь"; —
Піп в церкві оповістив людий, щ

о

хто хоче соборовати ся
,

у збираню-жь всЬxь иншихь пЬсень бравь участь н
е

дак завтра в церкві. Страшно вмерти непособоровавшись, а гро- тóлько Вагилевичь, але й Головацкій, б
а й Ивань БЬ

нни неча; - і линьскій т
а

Маркель Кульчицкій.“)
— Скільки-ж піп бере за маслосьвятє?

— Кого соборує в господї, дак три карбованції, а кого і "

ж х

-

в церкві, — я
к

щ
о

одного, — тодї — карбованця, а коли і

До галицко-рускихь письменникбвь належить Ваги

| гуртом, той й дешевше, — кошовика буде. Я вже тричи п
о левичь щ
е

й за-для того, щ
о

в
ь

польскбй мовЬ вьдавь

і монастирях соборовалася і там менш карбованця н
е справля руску граматику и переклавь н
а руску мову старорус

| : :": “: в
ін

т н и

Усе через те, що людий намножило ся !.
. Ти, Господи, відаєш, і Заголовокь граматики є ось-якій: „Grammaiyka ле

за які такі наші шрегрішення н
е

дають навіть ягід в лїcї зби. *ука пialoruskiego w Galicii, ulozona przez Jana Wagilewi

рати. хочеш збирати — п
ів

карбованця з душі плати. С
е

все сza". Lwów, 1845. (Грамматика язька малоруского в
ь Га

лісники-накладники таке повигадували... Коли-б про се цар лицiи, сочиненная Іваномь Вагилевичемь. Львовь, 1845;

знав! Ого ! Він б
и

зараз

Д
ї геть!. Дак д
о : ви- і сторбнь ХХIII-і-181).

с0Ко, ДО Ця рЯ ДаЛеК0. UН ОДНу НаИМИЧКy З l’у СЬК01 110ЛЯНИ

побив її і : що яг0Ди збирала: дії каже, сяка- і

Вь переднЬмь словЬ каже Вагилевичь, що н
а

за
така царське добро займати!" — т

а

нагаєм її і вдовж і впо- і“ приятелЬвь почавь р
.

1841. шисати „Rosprawy o je
перек. А хтось т

о і вступив ся за т
у наймичку, тай писонув zyku maloruskim", котрй трохи-не зовсЬмь вькбнчивь.

д
о

самого царя. Цар зараз бумагу таку д
о

всего миру : „Рвіть Одначе зваживши, щ
о

такй розправь тóлько той зможе
ягоди п

о

моїх лісах, хто скільки хоче". от. коли-6. **9 * "Р° зрозумЬти, котрьiй добре знає язьки славяньскй, а бо

у 1113т: ": До- дай язьки рускій и польскій, написавь вбнь граматику

сить глянути н
а

сього дїда, щоб поняти єму віри, що в
ін

малоруского язика. Щобь-жь
догодити и тимь, щó вь

«ь

і тбмь напрямЬ мають уже деякй вЬдомости й хочуть-родив ся того саме року, я
к

цариця Катерина бігла Днї
пром". Голова у дїда немов борошном пала, борода а

ж по- лЬпше пбзнати язькь малорускій, т
о вбнь подавь деякй

вьтяги изь тои розправь.жовкла. Дїд пережив трох жінок; але роду й племени у його

Вагилевичь дЬлить язькь малорускій н
а два нарЬн
е багапько: „син від другої жінки, д
а

внук десь у моска
1ях.* дїда своя — можна б не жебрачити; бо й на- ілях." Хата у дїд р 1

і ч
я

: 1
. галицке, 2
. киЬвске нарЬчє,*) и каже далЬ, що ха

діл є: але-ж „не хочу їсти н
е

заробленого хліба; лїпше ви
прошу у чужих, нїж у своїх".

[Далії буде).

% 8

МСТОРІЯ ЛІТЕРАТУРьI РУСН0И.

н АшисАвь омклянь огоновскій.

*,

—«не--

п Е Р і о д т
ь н о в ь
ї

й
.

Література наукова.

1 *) Сй слова Залєского знаходять ся в
ь

єго думцЬ „Со m
i

tam!

і czyli poranek starego mysliwca“. („Рisma Józefа Воhdana Zaleskiego".

і Lwów, 1877; tom І.
,

str. 118). Ось-той епиґрафтьпослуживь Антонови

і Могильшицкому д
о

написаня гарнoи елєriв (вь вьданю „Скита Маняв

; ского"), щó починає ся словами:
Аxь, недоле! що-жь ся стало ?

Где ся нашй пЬснЬ дЬли,

ПЬснЬ золотіи !

*) Вь „предисловію" д
о

„народньxь пЬсень галицкой и угорской
Руси", зббраньixь Головацкимь, пише Бодяньскій ось-що: ,Ивань Бв

і линскій и Маркелль Кульчицкій, священники, собирали, первьiй в
ь

крав

і Бережанскомь, а вторьiй в
ь Стрьiйскомь, около 1834—1835. г. пьсни

і свадебнья, бьтовья, коломійки и и
.

Изь нихь нЬсколько напечатано

і в
ь

„Русалкь Днвстровой", н
о

цьльій сборникь того и другаго достался
Паули, котрьій и вьдавь єго за свой“. („Чтенія в

ь

императорскомь об
ществв исторiи и древностейроссійкихь при Московскомь университетЬ".

Ол. Кониський.

*,
8

х
3

х

[5
.

Иван в Ва ги л е в и ч Б
].

[Дальше.]

Етнографичньій свбй матеріяль подЬливь Вагилевичь

на два вóддЬль : 1
. думь и думки (стор. 1—35); 2
.

обря- Книга ІІІ. Москва; стр. Х).
довй пЬснЬ (36—58). Передь думами й думками поста- і *) 3ь-перегодокь уявивь собів Вагилевичь, що руска мова в
ь Пе

вивь вбнть оть-сей епиГраФТ» и37ь поезій Богдана Залєского: ремьскóмь, Сяноцкóмь и в
ь

дальшихь повьтахь захóднои Галичинь,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 0

7
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 14 —

рактеристикою язька малоруского є звучнбсть (pelno- польску. Оба ей перекладь знаходять ся вь другóмь

dzwiecznosé). Вбдтакь заявляє вбнь, що малорускій язькь і зшитку рукописей Вагилевича, зберегаючихь ся вь на

-є особньмь, осередковьмь язькомь у славянщинЬ, изь- уковбмь закладЬ имени Оссолиньскихь у ЛьвовЬ (N*2411).
за чого вбнь мавь великій впльвь на язьки книжнй, Сей-то зшитокь має ось-якій заголовокь: „Вadania filо

- - 3 - - - - Р Т
польскій и рускій (се-бь-то великорускій або россійскій); — в iczne przez Jana Wagilewicza". Кsiega І. Lwów. 1856.

тому-то можна вважати єго нарЬчємь (podrzecze) обохь Пбсля промовь „do czytelnika" слЬдує статья: „О upra

сихть язьк0вь. — Вже изь сего писаня видно, що ваги-іwie jezyka staroslowiamskiego w Polsce". Опóсля читаємо

левичь не вь робивь собЬ ясного понятя про вбдносинь і статью: „Nieco o pierwiastkach staro-slowiaйskiego jezyka".

рускои мовь до язькбвь польского й россійского, по-за- Ілwów, 1853. Сю статью написавь Вагилевичь изь погля

якь думавь, що тая мова, котра впльває на розвбй обохь домь на твбрь Микльошича „Radices linguae palaeoslove

сусЬднихь язькбвь, уважає ся нарЬчємь. А вже-жь на-inicae veteris dialecti". Lipsiae, 1845. На третЬмь мЬсци

ука про окремй прикметь язька малоруского вь даль-і вв оть-сЬмь зшитку знаходить ся студія п. з. „Слеко
шóй части переднього слова (стор. ІІ—ХХІІ) має и те- 9 плькоу Игорякk”. Slowo o pulku Іgorewym. Zabytek

перь ще стбйнбсть наукову.") И справдЬ, кождьiй дiялєк- jezyka staroruskiego z kohса ХІI. wieku. Техt oryginalny

тольоґь славяньскій найде туть богато цЬнного матеріялу Sprostowal, objasmii і przelozyl na jezyk polski i ruski Jan
до науки про звуки й словотвбрь руского язька. Wagilewicz. Lwów, 1865.

Про саму-жь граматику запримЬтивь Головацкій, і Пбсля переднього слова знаходить ся туть старо
що она є перекладомь россійскои граматики Греча.”) рускій тексть „Слова о полку Игоревбмь", потбмь пере
Хоча-жь тая граматика не є такимь перекладомь , то кладь рускій и польскій; вбдтакь слЬдують поясненя

все-жь, нЬгде правдь дЬти, Вагилевичь, найпаче вт, по- (przypisy) в
т
,

двохь редакціяхь. Перекладь рускій надру

дЬлЬ имень и дЬєслбвь н
а

рбжнй катеґоріЬ, придержу- ковано в
ь III. томЬ „Рускoи Библіотеки И
.

Онишкевича"

вавь ся граматики Греча, т
а

й вь науцЬ про складню по- (Львбвь, 1884; стор. 119—128).”) Польского-жь пере
дававь часто такй прикладь, якй були-бь пристЬбнй д

о

кладу й пояснень (вь польскбй мовЬ) доси н
е напечатано.

граматики россійскои. Вь загаль у своЬй граматицЬ вчить Треба-жь признати, що Вагилевичь бувь Фильольоrомь.

Вагилевичь такои мовь малорускои, котра є закрашена лучшимь вбдь Якова Головацкого. Творь Добровского,

деякими прикметами мовь церковно-славяньскои, старо- і ШаФарика й Микльошича були єму добре звЬстнй, и вбд
рускои и россійскои.“) такь при бьicтротЬ свого духа зьумЬвь вбнь критично

Вже в
ь

1840. р
.

Вагилевичь зайнявь ся перекладомь зладити тексть и подати досьiть добрй поясненя. Не по
Несторовои лЬтописи н

а

мову польску,") а вбдтакь р
.

1864 дивуємо ся отже, щ
о

Вагилевичь бажавь р
.

1846. зай

у ЛьвовЬ в
ь І. томЬ вьдавництва „Моmumenta Poloniae hi-іняти катедру „словенскои словесности в
ь

ПетербурзЬ".“)

storica" (стор. 521—884) надруковано сю лЬтопись подь и справдЬ, у Вагилевича бувь чи-мальiй талань д
о Фи

такимь заголовкомь: „L a to p і s Nesto ra z dodatkiem i льольотичньixь дослЬдбвь, мЬжь-тьмь коли историчнй єго

Мonomacha nauki i listu d
o Оlega w oryginale i polskiem писаня суть подекудь неяснй, по-за-якь основують ся

thumaczeniu wydali i objasmili August Вielowskі і Jan Wa- н
а

дивовижньixь гипотезахь. Вже-жь самь Вагилевичь
gilewicz".°) Побóчь тексту староруского вьдавцЬ поклали з навь добре, що исторія н

е
є полемь для єго науковьxь

польскій перекладь. А вже-жь переважно ббльшу часть студій, и вбдтакь писавь вбнь ось-що: „Zajmujac sie pra
сеи праць зладивь ачей самь Вагилевичь; вбнь-то впро- і cami filologicznemi, bylem powodowany dla ich uzasadnie
вадивь у тексть носовй звуки А

.

км, ж
,

нк,”) котрій в
ь

ста- nia wyszukiwae pojedуйсze dane w historyi".“)

рорускихь памятникаxь звьчайно заступаються чистьми і Вь першбмь же зшитку рукописей, щб зберегають

самоголосами a
, я
,

y
,

ю
.

Знаючи-жь добре язькь старо- і ся в
ь

библіотецЬ Оссолиньскихь, читаємо историчну сту
рускій мбть вбнь опроче доволЬ консеквентно зладити дію Вагилевича п

.

з. „Dzieje narodu polskiego o
d

r. 1058.

тексть лЬтописи. Вбдтакь можь догадуватись, що весь d
o

1090." До сеи студіЬ додано чотьри екскурсь и re
перекладь польскій є дЬломь самого Вагилевича, по-за- неальоґію князЬвь и королЬвь польскихь (Lwów, 1865).

якь Бєльовскій н
е знавь добре мовь нашихь лЬтопис- Хоча-жь в
ь

оглавЬ сего зшитку пбсля титулу ceи студіЬ.

цЬвь. Мабуть тóлько поясненя д
о

тексту вьйшли зь-пбдь написано: „Faraonowie egipsсу", т
о

оть-ceи статьЬ н
е на

перa Бєльовского. ходимо вь рукописи; — видно, що авторь не встигь пе—

Изь-помЬжь старорускихь памятникóвь Вагилевичь і реписати єЬ.

переклавь „Слово о полку Игоревбмь" н
а

мову руску й і Вь мовЬ польскбй надруковано ось-якй статьЬ й сту

i дiь Вагилевича:

* - - *
А У 1

. Uwagі m «
якь и вь Руси угорскóй, є цЬлкомь инша, нЬжь мова люду подóльского,

аg nad rozprawa „рoczatkowe dzieje Pol

вольіньского й украиньского. Вбнь думавь, що людь н
а

Словачинь и в
ь за- ski przez А
.

Вielowskiego", umieszczona w czasopismie

хóдньixь повьтахь Галичинь ажь п
о

жерела Буга й Стьра є потомкомь naukowego zakladu im. Оssoliйskich, t. I. 1842. („Лu
давньxь житцьвь Великои Моравь. („Dziennik literacki“. 1866; — статья і

А
.

Бєльовского п
.

з. „Wspomnienie o Janie Wagilewiczu"; стор. 375). : *) Мова сего перекладу є подекудь тверда; вь загаль-жь уважає

*) Окремй прикметь язька (мало)руского знайшовь Вагилевичь і ся она (мало)рускою.

подекудь вже в
ь

намятникаxь старорускихь д
о

кóнцяХV. ввку (стор. ІІ). В *) „Письма кь М
.

П
. Погодину"..., стор. 650—651. — Вже в
ь

1839. р
.

*) „Кіевская Старина“, т
. VI. 1883; стор. 650—651. ; писавь вбнь Погодинови ось-що: „У нась в
ь

Перемьшль отворена ка

*) Вь житєписи Ивана Вагилевича каже Павлинь Свєнцицкій, еедра руского язька. Буде н
а рбкь, — я маю крЬпку надежу, тамки

що граматика Вагилевича вважає ся за найлучшу. („Siolo". Lwów. 1866 ; бути професоромь" (ibid., стор. 637).

str. 86). Треба-жь признати, що граматика Головацкого зь р
.

1849. є луч- | *) Сй слова знаходять ся н
а

другóй картць першого зшитку ру--
шою вбдь граматики Вагилевича. 8 кописей Вагилевича. — Пóсля обохь комментарввь д

о

„Слова о полку

*) „Dziennik literacki". 1866; str. 374. і Игоревбмь" в
ь

тóмь другóмь зшитку рукописей Вагилевича знаходимо

°) Се вьданє явилось такожь вь окремьxь вóдбиткахь. збóрничокь колядь и пьсень народньixь, а вддтакь ще й 2
4

грамоть.

°) Порóвн. „Письма к
ь

М
.

П
. Погодину"..., стор. 650. старорускихь.
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trzenka”. Рrzeglad slowiahski, wydawany przez Ріоtra Du- ного богацтва, засновкомь славь й самоповажаня, пев
browskiego. Сzesé II.; rok II

. Warszawa, 1843; str. 46—55; ною прикметою крбвнои єдности й порукою святoи, брат

і 307—215. Napisal Wilk Zaklika).“) ньои любови помЬжь єго єдиновЬрньми, єдинорбдньми

|

2
. Вегda w Uryczu.*) („Вiblioteka naukowego zakladu cьнами й племенами. Язькь „русскій", якь и кождьiй

in
.

Оssolinskich" ; tom VI. 1843; str. 151—168). иншій, образує ся письменниками, але свою силу й при

3
. Drogi komunikacyjne w starozytnej Rossyi Z
.

D
.

родне богацтво бере вбнь изь шервЬстньxь, найчистЬй
Сhodakowskiego. Z rossyjskiego przelozyl J. D

. Wagilewicz. шиxь своихь жерель, — изь нарЬчій народньxь... Вбд
(ibid., tom VII. 1843; str. 111—138; tom VIII; str. 75—102). такь величь цЬлого зависить вбдь правильного розвитку

4
. Szeludywу Вuniak. Z роdaй ludu. (ibid., tom ХІ. частей. Литературнй творь кождого „русского" племени

| 1844; str. 181—193). і включають вь собЬ й розкрьівають частину загального, —

* 5
.

Моmaster Skit w Маniawie. Lwów, 1848. і великого народного духа".")

6
.

S
. Мetody. („Dziennik literacki". 1852; str. 249—251). Вь оть-сихь словахь н
е

бачимо ясного погляду Ме

7
.

Росzatki Lwowa. („Кólko rodzinne". Lwów, 1860). тлиньского н
а

розвбй мовь й литературь (мало)pycкoи.

8
. Rugia. („Siolo". Lwów, 1866; zeszyt II
.,

str. 135—152). Зь-шершу б
о

говорить вбнь про одинь язькь „русскій"

Богато статей Вагилевича, писаньixь по-польски, и про вго нарЬчя, а вбдтакт, натякає н
а

литературнй

доeи не надруковано. Оглядь сиxь науковьixь розправь творн поодннокихь „русскихь" племень. ДавнЬйше-жь,

подавь Павлинь Свєнцицкій у своєму зббрнику „Siolo" се-6ь-то р
. 1839., в
ь

переднЬмь словЬ д
о

збóрника „Дум

п
. з. „Rekopisma, pozostale p
o

s. р
. J. Wagilewiczu" (ze- к
и

й пЬснЬ т
а

щ
е

де-що" вважавь вбнь южнорускій
szyt III; str. 159—168; zeszyt IV; str. 155—160). Ось і язькь мовою окремою й самостбйною, дарма, що, п

о єго

и важнЬйшй зь тьixь розвЬдокь: 1
. Rozprawy o jezyku думці, той язькь изь дня н
а

день забуває ся й замов
poludniowо-гuskim — 2

. Wywód poczatku Slowian о
d Тra- ; ***. Ба, тогдЬ вбнь догадувавь ся, що в
ь

т
у

добу нехто

koillirów. — 3
. Кronika poludniowej Rusi о
d

r. 680. przed ваня кожноруского язька любовь д
о

него пробудить ся"...“)
Сhrystusem d

o

1741. — 4
.

Рisarze polscy Rusini і Pisarze Даль в
ь

переднЬмь слові до „народньixь южно

laciйscy Rusini. — 5
. Demonologia slowianska.*) — 6
. Sym- рускихь пЬсень" Метлиньскій сказавь дещо про спосббь

ьоtika slowianska. — 7
. Рisma historyczno-etnograficzne.“) твореня словесности народнои й про народньій напрямь

Сиxь розвьдокь в
ь

великой частинь Вагилевичь н
е

литературні письменнон. Ось и в
го слова: „Вб всЬxь ча

вькбнчивь; — все-жь таки служать они доказомь, щ
о

сахь и у всЬxь народбвь були й є люде вельми розум

авторь при своихь злидняхь и невзгодинаxь не кидавь н
й й рьчистй зь особливою силою ума й мовь... Тй люде,

пера, але трудивь ся безь впину н
а

поли славяньскои неписьменнй й

неграмотнй, ще д
о

зачатку письменности,

+ильольоriЬ, литературь, исторіЬ й етноґрафіЬ. Шкода ; *** "У бЬни своєи душі вьразили свои почуваня й думки,

велика, що вбнь у своихь науковьixь працяхь н
е придер-; враженя свЬта й подЬь житя — У словЬ, в
ь пЬеняхь,

жувавь ся певного пляну, а займавь ся й такими сту- прислбвяхь, казкахь и переказахь 3
ь

такою силою й кра
діями, котрій н

е були пристЬбнй д
о

єго снаги й вдачЬ. сою, що слово ихь н
е минулось и не забуло ся, але збе

єму треба було бути тóлько вильольоrомь и етнографомь регавсь и передав ся потомкамь н
а

вЬчну память, по-за

и присвятити свои силь справлюваню рбднои нивь, котра якь оно є вь разомь вЬчньxь идей душь чоловЬчои“.

|

ще й вь пятьдесятьixь та шЬстьдесятьixь рокахь лежала „При такбмь образованю народнои словесности, крбмь

облогомь. ; творчого тенія, були все й є люде пассивнй, що хоронять

и передають другимь творь єго, — се ґеніЬ пассивнй, щб

6
. А м в р о с і й Метл и н ь с к і й.°) % глубоко вбдчувають красу поезіЬ, —
-

що вбдражають ся
єво творчого fенія, такь, якь мЬсяць вбдражає свЬтло

Вбнь вьдавь р
. 1854. у КиЬвЬ етноґраФичньій зббр -

; сонця. Вже-жь б
о

в
ь

молодбмь вЬку народу, якь и в
ь вЬ

. з. „Н а р о д н ь я ю ж н о р у с ск і я п Ь с н и" (8", ; rниКБ П. 3
.

„ p 0 д ру (
* кaxь єго просвьть, величи й славь є люде, що з'ьявляу W = 2
)

і) * есторбнь ХVIII+472). Вь передньмь словЬ сего збóрника

і ють любовь д
о

природнои силь й крась народнои поззіЬ, —сь-якій поглядь єго на мов краиньску й на 3ЧИТа8510 0 д у укр у

д
о

народнои пЬснЬ, — до мовь народнои, простои, котра,

f 6и д0 язьік3. сского”: „Всяке нарЬчє язька іводносиньї д ж DУ 1
7

р

і хоча н
е вьроблена письменниками, оказує ся чистою,- “. всяке слово й памятникь слова є конечною і.русского",

і сильною, самобьітною, безь примЬшки чужоземщинь".
великого цЬлого, є законною спадщиною всего і А А"набТИНОЮ Ве Ц 1 ДЩ

„МЬжь-тьмь коли дЬяльнй, творчй народнй умь вьt4 8

Н800 а вьучен6 й пояснен6 ихть 6 почат--русекого роду,

у
ч робляли, збогачували, вкрашали народну мову, вьража

комь єго загального самопознаня, жереломть єго словес
ючи думки, почуваня, подьЬ вь прислбвяхь, пЬсняхь,

- казкахь, — то люде, спос0бнй вмЬстити своЬй души

*) „Jutrzenka” („Денница") була вьдавана по-россійски й по-поль-

т
•

ДЄ,

б й

у Ду

ски. Побóчь россійского тексту друковано тексть польскій. творь
другихь, неначе дооре поле приймали живе сло

*) слово „berda" пояснює самь Вагилевичь, пишучи: „berdo — в
о й хоронили єго вь серци своЬмь т
а

й передавали єго

skalista góra". і вбдь роду в
ь

рбдь устно, а потбмь письменно, якь за

*) Вьтягь изь сеи розвьдки надруковано р
.

1840. в
ь

Часописи і повЬть предковь для потомкбвь... Останки-жь старьixь* * ..:.І* (4 Аческого музея п
.

з. „О upirech i vid'mach".

і переказовь світь завдячує в
ь

большой части убогимь,

;*) На мову руску Вагилевичь переклавь трагедію Шиллєрову „Ка т
ьale und Liebe". (Порбвн. „Вечерниць". Львбвь, 1862; стор. 140). Сего слЬпьмь старцям:ь, котрьixь шамять — жива книга ми

нувшости".верекладу не надруковано.

*) про житє й литературну двяльнбсть Метлиньского, яко поета „Славяньска сЬмья народóвь, а найпаче нарбдь „рус
ляричного, гляди „Исторію литературн руском" в

ь „Зоря", 1888; стор. і скій", по-правдь славить ся не- абь-якимь богацтвомь на
s—12 — про етнографичну двяльнбсть сего письменника гляди статью
А- Пьпина н

.

з. „Обзорь малорусской зтнографiи" в
ь

„ВЬстнику Ев-3 П
рошь". Двадцать й годь; томь VI. 1885; стор. 382—387; порóвн.

ма-

*) С
е

переднє слово написавь Метлиньскій по-россійски.

гію русской отнографiи Пьiпина", томь Ш., стор. 146—150. *) „Исторія литературь рускои" в
ь „Зорь", 1888; стор. 9
.

|

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 0

7
:4

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 16 —

роднои поезіЬ. Авторь сеи богатои поезів незвістнй. Сй ІІ
.

ПЬенЬ годовй: 1
. веснянки; 2
. русальнй; 3
. купаловй;

творь невЬдомьixь умбвь, якь дикй полевй квЬть, мовь-то 4
.

петрбвочнй ; 5
. косарскй; 6
. гребецкй; 7
. обжинковй;

самй собою в
ь

росли н
а

поли народного житя, лельянй і 8
.

о сВннй ; 9
. колядки; 10. щедрбвки; 11. новорбчнй пЬс

природою, в
ь

такбй чудовбй красЬ слова, в
ь яку оболб- нЬ. — III. ПЬснЬ й думь моральнй й навчаючй. — IV
.

Ду
калась думка тóлько у найлучшихь поетбвь. Живеє на- і мь й пЬснЬ историчнй („бьiлевья"): 1

.

д
о

часбвь козац

родне слово, пронизане прадЬдбвскими науками, довголЬт- тва; 2
. вбдь козацтва д
о

уніЬ ; 3
. вбдь уніЬ д
о

Богдана

ньмь, богатьмь досвЬдомь житя, являє ся сторожемь Хмельницкого; 4
.

пЬснЬ часбвь Б
. Хмельницкого; 5
.

вбдь

давньixь переказбвь, — памятникомь давньxь дЬй, скарб- початку д
о

кбнця ХVIII. вЬку; 6
.

пЬснЬ незвЬстньxь

ницею слЬзь и радощьвь, народньixь почувань и думокь часбвь.") — V
.

IIьснЬ побутовй: 1
. козацкй; 2
. чумацкй;

за кблька вЬкбвь; — вбдтакь оно вьспЬвує ся в
ь

цар-3 3
. бурлацко-сирбтскй; 4
. caлдацкй; 5
. промь словй. —

ствЬ россійскбмь вбдь степбвь д
о морей, — жиє й росте VI. IIьснЬ шуточнй.

п
о

хатахь и н
а шляхахь, н
а поляхь и н
а рЬкахь, неначе Теє переднє слово Метлиньского, и вь загалЬ за

водь й лЬсь, горе й щастє, смутокь и радбсть. Теє сло- і слуги сего етноґраФа оцЬнивь А
.

Пьпинь. Вбнь сказавь.

во — близьке духови й серцю народному, впльває хо- щ
о

теоретичнй понятя Метлиньского о народнбй поезіи

сенно н
а обьчаЬ. Оно може довго истнувати безь помочи явились чи-мало недоладньми. Вже-жь б
о

народна маеса

грамотности, мЬжь-тьмь коли слабй литературнй творь, грала все-таки н
е тблько пассивну ролю в
ь

твореню тои

н
е

проявляючй силь духа, швидко забувають ся и замЬ- поезіЬ; сама-жь поезія н
е

оставалась неподвижною в
ь те

нюють ся другими, дарма, щ
о

книжнй промь словцЬ пбд- чЬяхь историчньixь, а навпаки, она дуже сильно змЬню

держують ихь всЬми способами торговьxь хитрощЬвь". валась, по-за-якь тратила давнй очерть й приймала новй.

Опбсля Метлиньскій згадує про першихь збирачЬвь ИногдЬ затрачувались зовсьмь старй памятники єи, и за
матеріялбвь етнографичньixь, Великорусбвь и Малору- ступались новьми творами, уробленьми в

ь

новьixь усло
сбвь, и каже ось-що : „Пбзнавши зь дитячого вЬку укра- і винахь и вь новбмь дусЬ... В0дтакь поглядь Метлинь

иньске нарЬчє язька „русского", або простонародньій і ского н
а поезію народну основувались н
а

романтичнбмь

язькь южного краю РоссіЬ, и будучи переконаньмь, що {идеализмЬ, котрьiй у своЬмь часЬ бувь потрЬбньій, щобь

в
ь

ученє и поясненє єго може послужити д
о

шоясненя і установити ббльшь вЬрнй понятя о тбмь предметЬ , ще

и збогаченя загального, пануючого язька „русского", щ
о

н
е зрозумЬлбмь для ббльшои части суспбльности.“)

зложивь ся й вьioбpaзувавь ся изь рбзньixь елементбвь, і Д
о

сихь слбвь ученого ,западника" додаємо сю нашу

особливо-жь изь своихь нарЬчій, я вьдавь в
ь

тбмь на-; примЬтку, що супроти творчого генія народна масса му
рЬчію в

ь

1839. р
.

„Думки и пЬснЬ", в
ь

1848. р
. „Юж- сьла бути таки пассивною, хоча в
ь

єи устахь пЬснЬ на
ньій рускій сборникь“, в

ь

1852. р
.

„Байки Боровиков-3 роднй в
ь

течьяxь историчньxь змЬнювались. Вже б
о на

ского“... У всЬмь тбмь часЬ, при добрбй нагодЬ и вь і родна масса н
е творила пЬсень, б
о й тогдЬ, коли старй

вбльнбмь часЬ я збиравь шьснЬ й иншй творь народнои і памятники зовсЬмь затрачувались и заступались новьми

словесности". — Вбдтакь заявляє Метлиньскій, що в
ь сЬмь; творами, авторомь такихь пЬсень, утвореньxь в
ь новьxь

трудЬ подавали єму помбчь Н
.

БЬлозерскій, М
.

Марко- условинахь житя и в
ь

новбмь дусЬ, бувь таки якійсь

вичка (Марко Вовчокь), С
. Метлиньскій, С
.

Носовь и Ми- і геній, що своимь таланомь вьдЬливь ся изь массь пас
кола Гоголь...") Коли-жь переглянувь нагромадженьій і сивного люду.

матеріяль етноґраФичньій, т
о

вьгбравь по-найббльшь така Про подЬль пЬсень сего зббрника в
ь

одвЬтнй ґрупь
пЬснЬ, котрій нЬгде н

е були надрукованй. Укладаю-; каже Пьпинь, що в
ь

сЬй клясификацiи деякй рубрики
чи-жь ось-той матеріяль, вбнь корьiстувавь ся такожь суть недоладнй, н

. пр. в
ь

вбддЬлЬ пЬсень житєвьxь є

варіянтами пЬсень , и вбдтакь друкувавь окремо або рубрика пЬсень родинньixь („семейно-родственньixь“), або
тблько поодинокй вЬршЬ , або й цЬлу пЬсню варіянта, н

. пр. шоставляє ся окремьiй вбддЬль пЬсень и думь на
зь поглядомь на теє, ч

и

тблько поодинокй вЬршЬ варі- і вчаючихь. Хоча-жь в
ь

укладЬ збóрника суть деякй по
янта й головного тексту явились несхбдньми, або ч

и

ва- хибки, то, п
о думцЬ Пьшина, спорудникь єго зайнявь

ріянть оказувавь свою питому характеристику. одно зь вьiзначньixь мЬсць в
ь

литературЬ малорускои

Потбмь читаємо в
ь

переднЬмь словЬ дещо про пра-; етнографіЬ, тому-що редакція єго вважає ся бережливою,

вопись, якою корьiстувавь ся Метлиньскій, вьiдаючи свбй 8 и що в
ь

єго зббрнику є деякй пЬснЬ новй. Тблько-жь
збóрникь.*) Вбдтакь слЬдує розвЬдка про ритмику народ-; и Метлиньскому н

е повелось усунути изь свого зббрника
ньixь пЬсень.°) ФальсиФикатбвь, котрй вь трицятьxь рокахь ишли вь-су

Своє переднє слово кбнчить Метлиньскій подЬломь мЬшь зь пЬснями автентичньми.“)
свого етноґраФичного матеріялу в

ь

поодинокй катеґоріЬ. И справдЬ в
ь

переднЬмь словЬ д
о

„Исторiи пЬсень
Ось и оглядь подЬлу народньixь пЬсень: І. ПЬснЬ жи- малорусскаго народа" в

ь

вьданю Володимира Антоно
тєвй („житейскія") : 1

. кольсковй ; 2
. любовнй ; 3
.

ве- і вича й Михайла Драгоманова вказано н
а

пять пЬсень
сЬльнй; 4

. родиннй; 5
,

погребальнй й поминальнй. — у зборнику Метлиньского, котрй можуть уважатись пбд

і робленьми, се-бь-то ФальсиФикатомь.“)

*) „Предисловie", стор. ІХ—-Х. — Изь самого-жь збóрника можна ,

Що-до подьлу пЬсень н
а катеґоріЬ, можна се за

дóзнатись, що етноґрафичнйматеріяль подавали Метлиньскому ще примітити, що Метлиньскій подекудь придержує ся ма.
якй збирачь й письменники: А

.

С
. Аeанасьевь, Д
.

Ф
.

Запара, А
.

В
. п :

Марковичь, Н
.

М
.

Мельникь, Ф
.

И
.

Скорикь и П(антелеймонь) К(ульшь). *) До б
ь

линь звЬстньxь часóвь додавь Н
.

БЬлозерскій вв збор

*) Метлиньскій вóдкинувь знакь в
ь

кóншислóвь пóсля твердьixь і нику Метлиньского деякй замЬтки (стор. 432—433).

суголосóвь и писавь и для означенязвука і, jі (тило = тльло,иду = лду), *) „Исторія руcской зтнографiи", т
. ІІІ; стор. 149.

мьжь-тьмь коли вбнь звукь и (= м
,

н
)

вьражавь знакомь ь (сьїн, ро- *) ibid., стор. 150. |

бьть). *) „Историческія пЬсни малорусскаго народа", томь І.,
стої

*) „Исторія литературь рускои“ в
ь „Зорь", 1888; стор. 11—12. ХХІІ—ХХIII. ї
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нерь Максимовича, тóлько думь й пЬснЬ историчнй на- окрім гудїння (бу б н и гудуть) від бою колотушкою по

знавь вбнь пЬснями „бьiлевьми" або „бьiлинами" (бу- шкурі, мокна видобути глухе гримотїннє водячи пальцем по

вальщинами), и вбдтакь не розрбзнявь вбнь думь вбдь “..."УВ" або знов ведучи пальцем по краю обідка,

торохтіннє від мідяних торохтьолок, насаджених в про різа
шЬсень историчньixть.

обода. “)
ВсЬxь пЬсень народньixь у зббрнику Метлиньского До речі тут буде заВважити, пц0 різні струменти у на

є 760, крбмь варіянтбвь. Метлиньскій бувь задумавь вь- рода специяльно уживають ся музиками як до якого роду

дати другій томь свого зббрника, але тpatична єго смерть п9езиї народньої. Слїшції лїрники сьпівають на лїрі переважно

перервала єго хосенну діяльнбсть етнографичну, хоча-жь Р" "Р У * A* 9 * °тиричні- йтвори. Репертуар кобзаря складають найголовнїще історичні
Метлиньскій не встигь вьдати другoи частинь свого зббр-

р ртуар р Д Щ ричні
А - і думи, епічна взагалії поезия; весь лїрницький репертуар на

ника, то все-жь подавь вонь намь богатьiй матеріяль; лежить те-Ж Д0 кобзаря, та ще в додачу й танéчні сьшiви

етноґрафічньій, ба, можна сказати, що, коли-бь вбнь бувь і пєси. Лїрникови танції не з руки; він їх з рідка грає, бо

надрукувавь тóлько одну-однЬсЬньку думу про Хвеська 19 °ми природі своїй ра спосібнїша до мельодий широко
поважного характеру. Танцї-ж, веселі, прудкі пєси виграва

- - «r)" - 0 •Vі А -
Ганжу Андибера (стор. 377—382), руско-украиньскій ет

4 ють виключно на скрипках та цимбалах, додаючи ще й бубона.- 1 - - - -
ноґрафь споминали-бь єго добрьмь словомь.“)

*Опї „tres faciunt“ так звану в народї дтрої сту му з и ку".
[Дальше буде). Сопілку, щб затинає звичайні битові пісьнї і танції, до тро

273733965, їстої музики не беруть певно зза її негучного тона. Сопілка
є струмент специяльно пастирний.

- Вернїмо ся-ж до струментів першого рóзділу, до струн
Народні музичні струменти на Вкраїнї. них, а між їм

и

найперше д
о

кобзи.---
Кобза. Бандура.

Люд український уживає в национальній своїй музиції і - з с. г. ----лі. • х
.

км

спедияльні і її Одні з них послугують йому е
т наших ", за оцин і той самий

у проводї д
о сьпіву, я
к

ось кобза або бандура, лїра (релл ; румент, що и бандуру, коозар т
а апурніт, п
і

два на
2л - ли- •

: А. * 8 звиска н
е

розрізнюють більше, однаково називаючи сьшiвцїв
**), пардан, гусла; другі, я

к

о
т цимілю видон (ритмовні історичнїх пісень н
а Вкраїнї. Але-ж подвійне на

струмент] д
о танцїв; сопілка, дудка д
о

вигривання сьшiвів і звище одного й того (*31м0го ст жента тихохіть 4

і д
о

танцїв те-ж. Між цими струментами від окремлюють ся б

Д - го струмент надумляв,
ст # ш u і п w

т - -
ві що був час, коли ц

і

два струмешти відрізняли ся: з якої-брументи стр у н н і, духові і р и т м о ві. ; інак речі надано було два назви ц
а

одном

н н ?Г
ч

—— * —— " - - - «і"" , у струментови :

Стр у н н і струменти (Saiteninstrumente) поділяють обидва т
і

назвища н
е напі, вони чужоземні. Одно зі сходу

* н
а такі, д
е

способом д
о

три в зачіпання струн паль"; азийського, друге з заходу европейського. з'явили ся вони н
а

*анне самих п
о 996і сірун, а т
о

щ
е

й перебира Вкраїнї н
е рівночасно, для того одпо назвище старіще, а друге

*аних ладах, притискуючи струни пальцями н
а

певних новіще. Подвійність назвища струмента п
. Фаміцин, в своїх

д
о

ручки (ґрифа) струмента, через щ
о

довжина “Руни °- високоцінних історичних вислїдах струментів народнїх ясує
рочуєть, ся і мінить ся в

ід

того тон (кобз4 або Дан9/pa; *%р тими словами. Він каже: стародавній в народї струмент міг

*). Д
о

цього подїлу струнних струментів належать і % з часом замінити ся новим, схожим н
а староїо струмента, але

а
б
о

гусії; н
а їх видобувають тона те-ж щипаючи струни. Ріж- більш обладженим, перфекцийнїйлим. Нове назвище н
е за

*ять ся-ж гусли з окола, в
ід

кобзи облудою" т
а

щ
е

тим "9 терло в памяти народній старого і ось народ, каже, перепїс

н
а їх лежачих грають. Я н
е

беру д
о

розваги скрипки, ***3 старе назвище н
а новий, схожий струмент. Таким чином новий

трунного, досить розповсюдненого між народ0 °ру**** струмент обняв два назвища, своє власне, т
а

щ
е

й чуже, ста

9 в
ін є загально людський, сьвітовий струмент Другий стру ріце. в народі слово кобза уживається частіце і любіше

мент струнний в разом струмент клявішний тура (реля), б
о

ніж бандура і слово „кобзар", щ
б

грає н
а кобаї, лунає якось

в йому попри трох струнах дві струни гудуть безупинно чер° народнїще. н
е

для чого-ж і наш народній поет Тарас Шев
Колесо натерте живицею, що їх зачіпав, а третя етру* ченко надав своїй збірцї творів назвище „Кобзар" а н

е баш
сьпівавйця (chanterelle) виводить сьшів за помічю ****** і дурист", б

о

назва „Кобзар" і стариннїйша і любійша ухови

влавішів (ї
х

бува 1
2

або часом і більше) я
к
і

приладжені один українському. в вісімдесятих роках минулого століття укра
*руч другого, вподовж сієї струни ; притиснені пальцями д93їнський історик Ріґельман писав про народ український, щ

о

Труни ц
і

клявіші змінюють довжину її, а враз *мінюють між їми, каже, вельми багато буває добрих, ручих музиків.
ітона. Третій струмент буде те-ж струнний: цимбали. Звука і кажучи, що вони грають н

а скрипках, цимбалах, сурмах, гус

н
а їх видобувають бючи п
о

струнах двома молоточками, коло- ілях, згадує й про бандуру; а сільські люди, каже, грають
тушками. - - - {те-ж н

а скришках, н
а

кобзї і н
а

сопілках. Отож постерігати
Дух о в і стр у менти [Вlasinstrumentel

", "- треба, щ
о

вишче в
ін

розумів міських музиків, щ
о

грають н
а

*а
.

Ц
е

єсть єдиний у нас н
а Вкраїнї репрезентант цього роду бандурі, а сільські, п
о селах, грали ш
а

кобзї. Значить ся
,

була

струментів. Видобувають тона, я
к звісно, вдуванням в93духу якась відміна межи бандурою міською, перфекцийнїйшим стру

в дірочку з верху сопілки пророблену. Має шість дірочок ментом, а cїльською кобзою, простішим струментом.

кругленьких вподовж самої дудки. Закриті пальцями або в
ід

Слово кобза /кобоз, кобу3/ є дуже старе яко назва стру
криті, в ріжних комбінациях, щ

ї

дїрочки змінюють Довжину мента струнного. Слово ц
е

походить з далекої, азийської кра
стовпа воздуху у дудці а тим міняють і висоту *вука ч

и т9"У: їни: воно відоме у азийських різних народів і за наших на
Нарештї бубон, струмент ритмовий (Schlaginstrument]{віть часів. Слово щ

е

уживало ся у Куман (ІІоловцїв) в ХІІ

н
е

маючи певної високости тона, уживаєть ся попри інших віку. А Половцї, відома річ, були близькі сусїди наші, сидїли

струментах для піднесення в виконанню жвавих, танешних мо- поруч нас н
а

землях в
ід Чорного моря а
ж

д
о

Молдави. У ін

| тивів ясної ритмики. Гук н
а бубнї добувають бючи колотуш- чих народів тюркського колїна, у Татарів т
а Турків те-ж

і кою п
о шкурі, натягненій н
а

обводї деревляному. Д
о

сієї сім'ї істнує струмент з такою назвою. У Славян: Хорватів, Чехів,

ритмових струментів належать історичні , котла" (timpani), Поляків дей струмент був те-ж уживаний. У наших україн

. тулумбаси" (турецький тарабан). „склик" (певне Gran cassa} ських козакiв i у селян наших взагалї кобза була найлюбіщим

у який „довбиші° грали у військовій музиції, або обили в склик" струментом. У Запорожцїв кобза була звичайним струментом

| н
а

раду в Сїчи. Бубон дається д
о

виводу ріжних ефектів: [вони грали й сьпівали свої думи під кобзу); запорожський

|

*- - козак н
е

лишав її н
ї

в дорозї, н
ї

в потребі військовій. Вона

*) В
ь

свій гарнбй думь зьображують ся нетяги - козаки в
ь

оппо-
стає йому за дружину; вона зветь ся „п о д о р о ж н о ю“.

|

зиція д
о

дукóвь-серебряникóвь. — „Народнья южнорусскія пЬсни" Ме- — —

тлиньскогооцьнивь критично В
.

И
.

Ламанскій в
ь

„Вістнику географич. *) Я н
е

наводжу тут про давні „с у рм и", н
а

яких колись у дав
них полках козачих сурмачі вигравали.

гm« »|

общества". 1854; книга V
.,

вóддЬль IV., стор. 13—40.
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Тільки й зосталось йому бандура") п о до р о жн ия Вона, яко струмент перфекцийнїйший, виперла геть з ужитку
або те-ж : і стародавню кобзу обнявши її назву. Польські шани держали

Кобзо моя, дружино моя вірная ! по дворах у себе вчених на бандурі козаків, котрі грали,
Бандуро моя мальована! сьпівали під бандуру й танцювали, потїшаючи товариство.
Де-ж менї тебе діти? За старих часів бандура або кобза була народнїм стру

Кобза буля кoзaкoви за річ першої потреби. Він кидавсь і ментом в Українї. Козаки вояки вигравали на бандурах на

з нею у Сїчу. - і бесїдах, під веселу руку, козацькі пісьнї „що слухати
ІІравдоподібний може бути здогад п

., Фамінцина”), що, мил о"; дївчина закликає козака н
а бандурцї грати:

каже, козаки українські уміли переняти кобзу від суcїд Татар і Пийди козаче до мвїй хати,

кримських, що з ХV віку склали ся у Кримську орду й об- Дам тобі бандуру н
а

всю ніч грати.

садили узбережжя Чорного моря. [Гл. Н0 1
.]

:

В мене
бандура з чистого злота

З того всього можна завважити, щ
о

про облуду [образ і

Хто в єї грає, — бере охота.

з околу) стародавної української кобзи м
и

н
е

маємо жадних і Видно з того, що вона була розповсюднена скрізь між

звісток. Ми судимо про неї п
о згадках, які бігцем натрапимо народои і була атрибутом н
е

самих козаків-вояків, але й се

Н
”

1
.

Козак бандурист (з Ріґельмана: „ЛЬтописноеповвствованіе о Малой Руси" (1785—1786)].

у народнїх піснях. Вважаємо її під кождим зглядом за стру-}лянської молодїжи, парубків-молодцїв. Далї в старовину вона
мент струнний. Постерігаємо ц

е
з думи народньої: ; уживала ся й значними людьми у козацькому товаристві. У сум

Нехай буйний вітер п
о

степах пролітає, ній піснї про Палїя н
а

Сибіру видко, як цей славний лицар
Струни твої зачіпає . . . . і характерник, сумуючи о

б

далекій Українї, шукає розваги в ре2 - - - - - «- -

Бандура походить з країв західньої Европи. Вона винай- " Він почу старі годи

т
а

(2B01

З і * :

дена у перше в Англії в початку хуп віку (pandorraj. Звід-; * Р**** У *

ної втіхи-розваги, д
о

бандури і піснї. І той поворот від мо

%

тїль перейнята була Гішпанцями під назвою bandurrio [stru- і -
- - - --- 8

- - й арих нї
mento d

i

cordeni forma de chitarra|; з'явила ся у Італіїян і ЛИТВИ до пісні і музики не був противний звичаям тогочаснім

під назвою „pandora". У Польщу занесли її італїянські му- У*Р“* т

зики, щб формували королївські капелїї при Зиґмундах І, II
,

і Помолившись Богови,

III. Через Польщу бандура прийшла н
а Вкраїну і стала ся

Прийшов пан Палій д
о

дому
- - - - а й сЇв у намітї,

народнїм струментом. Стало ся щ
е

у серединї ХVII віку. 3 f , їїуйо виграває:
„Лихо жити в сьвітї.“

*) Дума про смерть кобзаря. т - "-- - - - r

*) З його цінної розправи я наводжу багато подробиць і відо- Бандура була потїхою чоловікови. Під образом Запо—
мостий. і рожця-кобзаря був такий підпис:
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Струни мої, струни золотиї, заграйте мнї стиха, супроти ручки, пророблена деревляна полоска, міцно прикрі
Ачей козак-нетяжище позбyдеть ся лиха.

*плена до брямки — се єсть „п р и с т р у н н и к" (полуґриф)

Після знесення Запорожжя, на кінції ХVIII віку, козац- (Д.) До його навязані ycї струни кобзи. Струни навязують ся,

т
в
о

з його оріґінальною обстановою життя, впало. Творчість я
к

у скрипції, д
о полуґрифа, або приструнника, котрий утри

величнього епоса українського те-ж пада, чахне. Сучасне, то- муєть ся дротом заціпленим за деревяний ґудзик (пупок].
дішне життє н

е
давало тем задля такої богатої творчости; Пупок уверчений зпід споду, під дейкою, у спідняку.

зостали ся тільки старі піснї про славне минуле. і Межи приструнником т
а

голосником лежить к о б и л к а

Де-ж вони переховали ся т
і піснї, хто їх запамятав, 8 (Е) — поріжок з дерева; н
а їй лежать усї 1
2

струн. Ручка
зберіг від забуття, рознїс, переказав, пересьпівав народови? кінчить ся у горі гол о в к о ю (Ж). В нїй сидять кіл очки
Такими охоронниками народньої творчости стали старцї, нищі, (3), а н

а їх наверчують ся струни.

сліпці-бандуристи. Між тими слїпцями в 5
0 роках відзначав ся Звичайна кобза має 1
2 струн; *) 6 довгих і товстих

особливо старець, козак Андрій Шут, глибокою памятю. і струн натягнені від приструнка вподовж усїєї ручки і в го
Величенні вірші н

а Різдво, н
а Великдень, довженні історичні ловцї наверчені н
а

кілочки. Ц
ї

6 довгих струн звуть „бун
піснї про гетьмана Хмельницького, він сам міг висьпівувати, тами" (П.) [з нїмецького Вйnd-1. Перші 4 довгі струни —

промовляти. В 70-х роках покійний, звістний етноґраф ІІ
.

Чу- баси. Перша з краю лївого зроблена з овечої кишки, й обви
бінський викликав у Київ з маєтків п

.

Галагана кобзаря і нена т
.

зв. с у х 0 з л б ти це ю; 2-га і 3-тя те-ж баси і те-ж

0етапа Вересая, те-ж уже покійного. Піснї ним сьшiванi і сам кишкові струни; 4-та мідяна, дротова; 5-та звана тер ция,
струмент н

а

котрому він грав, записані у перше детально а 6 т
а

п р й й ма, обидві кишкові, римські, себ-то з кйшок

і роблений музичний аналїз художної діяльности самого О
.

прозорих висчого сорту. - -
Вересая. У ва га. П

.

Фамінцин у своїй розправі про музичні

струменти порівнює стрій цих 6 струн „басів" з строєм ста

і родавньої анґлїйської бандури і доводить повну схожість но

і менклятури з нашою бандурою.

3

Остатнї 6 коротких струн звуть ся „п р й струн ки"
(Н). Вcї вони кишкові. У Вересая вони були мідяні, для того

що ввесь кузов кобзи за малий був і мідяні струни начешляні

задля більшої гучности. Приструнки н
а

бандурі суть появою

і новіщих часів. В описах старих бандур у нас і в Европі
про їх н

е
чути. Ранїйш я

к

при кінції минулого столїття про

їх н
е знають; п
о

розслїдах п
.

Фамінцина поява їх н
а укра

їнських бандурах стала ся в кінції минулого віку, ц
е

можна

і зауважати з образу бандури зрисованоi з приструнками у „ЛЬ

і тописному повЬствованію о Малой Россіи“ Ріґельмана (1785
—1786]. Це все разом переконує нас, що прйструнки н

а бан
дурі були заведені специяльно Українцями [Фамінцин: «Домра

и cродньie e
й музькальньie инструменть русскаго народа".

і Стр. 165.].
[Далї буде).

3у:

Боян.

s SA *555 Нарис сучасного вчення про бактериї/ 4 b 55° 555 рис су р риI./ / — 5,5°. 2
7 —-== A 5555° 5 м - -//) Н

/ / *= Бактериями звуть ся нижчі рослини, що своїм життєм

b 555, утворяють чимало процесів, з яких найбільш видають ся занс5=sis sfsЕfssis55S S5.5 S
s5Sє разливі хороби. Щоб зрозуміти значіннє цих дрібних істот,

досить спогадати, що з самого туберкульоза вмирає сема час

Вt=5 Е
і

5isfs - С
.

5 - -\ / // ) тина усїх людий, а п
о

великих містах, я
к

о
т Париж, навіть

ч et пята частина, що з сіфілїса винародовлюють ся цїлі нациї,

що ycї заразливі хороби укупі гублять стільки людий, я
к нї

яка війна, або там инша яка лиха пригода, що гниттє і шу
мованнє теж ними умовляють ся. Наука, щб займаєть ся ви
вченнєм властивостий бактерий, зветь ся бактериольоґією. Вона

Н" 2
.

Кобза — Бандура. є здобутком найновіщих часів, навіть скілька років назад була

і вона ще у зачаточному станї; але н
е

дивлячись н
а

молодий

Кобза або бандура послугує кобзареви при сьпіві; він вік, тепер через неї нам стали д
о

зрозуміння питання, що

підграє на їй мель0Дию. Що сам Веде Г0Л0С0м. Шідчас ж6 коли мають первітнє значіннє у науці. Розвязанню сих питань при

кобзар дає собі спочивок і в цілях те-ж відділити один му-89ьвячили себе багато талановитих вчених, через щ
о

стало ся
,

жчний рóздїл від другого, він програє н
а

кобзі невеличку щ
о

н
е чин**, можна сказати і Дн* , щоб д
о

старих дат н
е

фразу і далї починає знов сьпівати. прилучило ся усе нових спостережінь і винайдень. Праця сих

Бандура складається з недуже довгого, але широкого дий ввела і веде усе далі нас у таємне окружжя найдріб

грифа, званого ручка (А). Ручка кіпчить ся н
а

низ довгим нищих живих істот, які проте часто беруть гору над лю

н
а впів овальним кузовом. Овал кобзи, або c підняк єсть Л*9°; - - e

випуклий і зпід споду подібний д
о

видовбаного гарбуза.”); Бактериї (Schizomicetes), я
к

вже сказано, належать д
о

округлість овала кобзи, наче вінця у мисцї, висувається нижчих рослин *і мають середнє місце м в9дорослинами

т
р iи в бік. В їй попроверчувані дірочки, а в їх встромляні; (аlаue| a грибами ГГцngii. Завбільшки вони в
ід 0.001 д
о 0,004

кілочки. Кілочки щ
ї

натягують короткі струни у кобзї. Округ-; ***. Перш вважали їх за вьвіряток, б
о бачили, я
к

більшість

пість кобзи зветь ся „б р я м ка" (Б). Верхня настілка її і, і навіть дуже хутко, рушає в якій небудь течі, але, коли

овалу зветься „верхн і к
" (в.) або „дейка" (з нїмецького дізнали ся

,

щ
о

і високо організовані рослини мають власти
Deeke]. По серединї дейки прорізана кругла дїрка — г 0

- "

п
о

с и йк, щ
ó

голос видає (Г.). Вподовж нижньої части брямки, *) Трапляють ся кобзи з більшим числом струн. Вересай розка
зував, що знає у кобзаря Антона, в селї Вечірках, пирятинського шо

8 віту, полтавської тубернїї кобзу н
а

25—30 струн. Є те-ж бандура н
а

*) На малюнкови його н
е

видно. * 1
5

струн.

*k
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вість до руху і що неорґанїзовані частинки теж рушають (так нитки, а то часом поволока так розбухає, що склеює мікроби

званий Бровнівський молекулярний рух], тодї вже цілком при- у цїлу плївку, що її можна навіть нідняти, не порвавши, лїн
лучили їх на підставі будови і розвою до рослин. Що до по- цетом або що. У деяких бактериях, як і у инших рослинах,

дїлення бактерий на роди [genus) і відроди (species], то по- і є зелена материя хльорофіл, що через неї вони на соняшному

гляди сучасних вчених на сю справу не однакові. Під мікро- і проміннї розкладають углевий квас повітря на його складо

сконом бактериї з'являють ся у трох формах: кулї, палички, вини: кисень і углець, уживаючи останнього до будови влас
Квінта і середнїх між ними, або, як каже Де-Барі, вони сиа- і ного тїла. Деякі бактериї дуже швидко рушають у тїчи, але

дають ся до білярдної кулї, олівця і коркотяга. Одні вчені круглі цілком пасивно, під впливом руху самої тїчи, і навпаки
|Неґелї, Більротl думали, що cї форми не суть сталими, що у деяких з паличкових знайдено навіть окремі до сього ор
можливий перехід одної у другу, що той саме мікроорґанїзм ґани: повічки (Geisselfáden].

нає змогу утворяти
собою олїєве шумованнє, гнилосний

розклад Розплоджують ся бактериї на два способи. При сприя
білковини, і яку. небудь заразливу хоробу; значить 3 сього ючих обставинах клїгочка довшає, у ній по середині робить ся

погляду бактерий не можна ділити на роди і відроди. Навпаки перетяжка, щ6 усе більшає, поки з одного мікроба не стане

другі (Кон, Кох] поділяють їх на виразно відокремлені від- два і т. д. Увесь процес тягнеть ся , години, а се незви
роди такі, як і у вищих рослин, з їх спеціфічними власти- чайна хуткість, бо з одної палички за 24 годин стає 28 бі
востями. Вони визнають , що бактериї тілбки трохи міняють лїонів. Крім сь0г0 способу уживають вони ще й другого, най

свою форму, стають трохи товщими, тоньшими під впливом тих більш коли живуть в несприяючих обставинах; тодї вони ви
або других обставин, як от умовин годування, від віку, але робляють так звані спори, щ6 відповідають насінню висчих

нїколи з кулії не зробить ся паличка. Так бактериї, як усяка рослин, і що при визначених умовинах дають початок новим
рослина, бувають молоді і дорослі і молоді, звичайно, повинні ґенерациям паличкових бактерий, хоч се і не завжди так бу
бути менші від старійших; які з них краще годують ся; ті бає, бо часом обставини і досить добрі, проте спори утворя
лучче будуть і рости. На приклад бактериї телія Ib

,

anthга-іють ся
.

Спора виробляється або у середині клітки, ендо
cisl, щ

б

виросли н
а

желятині при сприяючих обставинах, вда- ґенне утвореннє, або п
о кінцях її — ектоґенне. у першому

коть 3 себе рівні палички: ці-ж. СаМl бактериї, ТlЛbКИ
коли випадку перед п0ч8,тк0м процесу у серединї клїтки прото

вони росли на Вареній картоплі і при нижчіи температурі, — і плязма н
а

поодиноких місцях темнїйшає, далї cї темні плями
набухлі, нефоремні. Денеде тільки трашить ся справжня, ти- зливають ся

,
а навкруги їх сьвітлїйшає; коли спора виробила

пічна паличка, за те част0 шопадають ся круглі тільця,
але ся bж6 щїлком, Т0 ВОН і В1а Є 3 себе яєчкове, блескуче утво

їХ Не МОЖНd ВИЗНаТИ За кулясті бактериї-кокки, б
о

коли пе- і ріннє, щб дуже переломує сьвіт, з ясними контурами і грубою

решести н
а желятипу, н
а якій вони краще розвиваються і дати шоволокою, щ
б

лежить серед лишку ясної протоплязми. у дру
рости при вiдпoвiднiи температурі, т

о

вони знов приймають гому випадку теж саме робить ся п
о кінцях клїточки : вони

свою первістню типічну форму палички і вони тільки виродки, розбухають, товщають і взагалї скидають ся н
а

паличку та
заступники виснаги, так звані інволюциині форми Неґелї і че- і рабана [Тrommelschlager]. Як у першому, так і у другому

рез т
е їх н
е

можна брати за обєкт д
о

вияснення питань про випадку кожне індівідуум утворяє тільки одну спору. Спора
правильнии зріст. алі, коли на пр. бактериї холєри поста- має навкруги дуже міцну поволоку, яка дає їй змогу витри
вити з холоду знову у тепло, т

о

вони стають товщими, швидше і мувати без жадної вади такі хитання температури і вільгости,

розростаються н
а трівних материях. Опріч того щоденні спо- і щ
о

в
ід

них бактерия давно пропала-б. Так бактериї н
е витри

стережіння лікарів примушують нас тримати ся погляду Кона- мують температури вищої від 77° після Цельзия, а більшість
Коха, б0 нїЯК Не м0ЖНа згодити ся,

щоб
Т0И (; lМ0 мікроорґа- і їх пропадає навіть від —|—50% Д0 —i—55% Цельзия, проте спори

нізм, який сьогодня утворяє собою сіфіліс, завтра дав початок пропадають у сухому жару тільки шри —|—140" Ц
,

; д
о

холоду
бишиеї, а потім туберкульозови і т

.

и
. Тоді-б усе знаттв про вони щ
е

більш байдужі: так спори телїя витримують навіть
сталість картин хороб і їх симптомів, щб. фіксовані досьві- — 110% Ц

. і, коли поставити з такого холоду знов у тепло,

дами століть, відра°у стало-б абсурдом. Д
о

того ж у
о
ї

зма- і т
о

вони усе таки досить добре ростуть. Коли обставини, щ
о

гання зробити з мікроба 94ного ґатунку мікроба другого — серед них істшує спора, покращають, вона більшає, стає тов
зовсїм н

е

вдали ся
.

Так Біхнер з нешкодливої бактерпї сіна стішою, витягується, а
ж

поки н
е

стане справжньою палич
|b. subtilis) хотів зробити дуже заразливу бактерию телїя Ір

.

кою. Таким способох звідсіль видно, що спора найбільш за
anthracis], а Гравіц мікроба цвілії Ірenicilius glaucus) хо- і безпечає бактериї в

ід виснаги, змагаючись міцною обгорткою

т
ів

зробити заразливим. І справдї обидва cї мiкроби заражу- проти лихих умовин життя, щ
б

раз-у-раз мають змогу доко
вали вьвіря, щ

о

над ним робив ся досьвiд, — але згодом Кох нати делїкатнійших дорослих індівідуумів.
довів, щ

о
у першому випадку д

о

бактериї сіна попада справж- Бактериї, я
к

усе нам відоме живе, мають походженнє

н
я

бактерня тенія, а у другому, крім індиферентного penici- в
ід

індівідуумів того самого ґатунку. Се, здається, дуже
lius glaucus б

у
в

дний aspario slaucus. Усе ц
е

примушу про р
і

в н
е

ІІастерови довело ся доводи її

одс тримати ся погляду, що між бактернями ““. “" перед парижською академією проти ІІушого, який тримав сн

* Р%" * " * % * " " супротивного погляду, се так зване змаганнє про самостійне

І " *" У*** *,*

У “ зародженнє „generatio aequivoca". З
а

часи се
ї

суперечки ще* 9 л у " н
е

була відо властивість спор бактернії дуже змагати С
я

яку треба визнати форму бактериї, щ
о

стоїть н
а

вереї свого проті навіт. дуже значної температури і видержувати її без
ро*ою і щ

о

у н
а

п епеті ч
н

і

жадної вади і р
е
з

коли й п
ї т
а

д
еі її у .

з них умовляє “ тут, були т
а
к

дорості бактерні, я
к спори, у

у пи нема вже жадного живого зародку, тоді як сим спо
bактериї складають ся з одної клїточки [cellula], хоч собом вбивали тільки дорослі індівідууми, а спорам н

е робили

І; НИХ Не М(),КНа
знайти ядра; кожна з них має навкруги по- й жадної вади. Потім , коли таку т

ї
і поставити н

а скілька
волоку, а у серединї протоплязму, первітню материю, що з неї день, т

о
в нїй з спор виведуть ся бактериї, що виявшть ся

складається усе живе. Поволока з хемічного погляду є щел- у загшитю або шумованю її. Опираючи ся н
а

сьому фактї
люльозою і належить д

о

так званих углеводів, щ
о

д
о

них на- Шуше сказав, щ
о

бактериї гниття у тїчи утворили ся з неор —

лежить н
а

пр. крохмаль, цукор., 1Іоволока здатна розбухати ґанїзованих азотних частинок, позаяк у тїчи усе живе убито

і приймати желятиновий стан, від чого бактериї часом склею- Але Пастер довів, щ
о

коли справдї добре нагріти тїч, т
о по

ють ся у ґрупи-зооґлеї, характерні для окремих ґатунків. Та- тім скільки-б часу вона н
е стояла, вона нїколи н
е

почне гнити.

ким способом з круглих мікробів-кокків, коли вони н
о

подї- Сим в
ін

теж показав, щ
о

найпростїйші, нам т
е

п е р в
і

домі
ленню н

е

розходять ся, стає подвійний кокк — дінльококк; живі істоти мають походженнє від живого індівідуума того
коли круглі мікроби склеюють ся поволокою, щ

о

розбухла, самого ґатунку і м
и

н
е

знаємо прикладу, щоб щ
о

небудь живе

у довгонькі ланцюжки, т
о

з'являєть ся стрептокок, теж лан- утворяло ся з неорґанічної материї. Звідсїль м
и бачимо, що

цюжковий кокк; коли ск 1еюють ся у ґруши, щ
о

скидають ся його докази стосують ся тільки д
о органїзмів, щ
о

їх м
и

т е -

н
а

ґрони випограду, т
о з'являється стафільококк, гроновий п е р знаємо, але вони нїчого н
е

кажуть проти загальної мож
кокк; потім шаличкові бактериї склеюють ся між собою у довгі ливости утворення з неорганїзованої материї живих істот н

а ч
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*

А

ще невідомих, щб повинні мати ще простїйшу будову і бути

ще меншими від бактерий. Ми не дуже то повинні шокладати ся

на заперечні наслїдки, які дають нам сучасні методи дослїду;

треба зараз згадати , як недавно нам стали відомі бактериї,

я
к
і

проте мають для нас таке велике значіннє; може з по
ліпшеннєм методів дослїду вони о невидячки стануть перед

нами. Але так поставлене питаннє виходить з межів наукового

досліду в окружжя гіпотез і, коли н
а

підватинах засадного

закону причинности кошче треба визнати можливість утворення

найпростійших орґашїзмів з неорґанїзованої материї, яка гіпо
теза дуже вабить д

о

себе людину, що думає, т
о

для сього н
е

треба непремінно, щоб такий процес істнував і тепер, досить

буде визнати, що колись в оден з найдавнійших ґеольоґічних

першодів істнували невідомі нам умовини, що при них мали

змогу утворити ся таким способом найперші орґанїзми, що

потім з них розвив ся увесь орґанїчний сьвіт, з'явивши у роз
вою два напрямки: рослинний і зьвірячий. Тут можна згадати

щ
е

про одну гіпотезу з'явлешшя н
а

землї життя, а в пасне ка
жуть, буцїм перші зародки занесено д

о

нас метеорами з сьві
тової просторонї. Минаючи вже те, що температура там дуже
низька, б

о

єсть спори, що її витримують, вже се неможливо

через те, що коли метеор падає, т
о від трiння утворяєть ся

така температура, що від неї усе живе мусить пропасти.

[Далї буде].

Д-р Ол. Черняхівський.

3+Ситє і твори Костя Трутовського.
[Портрет н

а
1 стор.].

В першій половинї 1893-ого р
.

штука взагалії, а укра
їнська особливе потерпіла велику і тяжку втрату.

сучасних українських артистів-малярів — Кость Олександро

вич Трутовський. Смерть єго відбила ся великим і тяжким
сумом в душі кождого, кому дорогі значінє і постуш нашої
штуки, б

о

се втрата одного з найспосібшїйших синів України,

щ
б

вею свою силу і хист обертав н
а

артистичне з'ображенє

побутового житя рідного народу.

ІІоходячи з слобідсько-української шляхти. К
. Т—ий

родив ся 28 cїчня 1826 р
.

в Курську, а дитя і лїта провів

в майнї свого батька, в селї Ilопівцї [ахтирського повіту,

в Харківщині). Батько єго сам рисував і шіддержував любов

д
о

рисованя у свого маленького сина. Спершу єго виховувано

в приватнім шансионї Зимницького в Харкові, звідки 1839 р

в
ін вступив в , Николаевское инжинерное училище" у Петер

бурзї, д
е

разом з ним тоді пробував звістний потім росий
«ький письменник Т

.

Достоєвський. Року 1843-ого зроблено

єго офіцером і переведено в „Инжинерную Академію" (тодї

.официрскіе к асси"], котру скінчивши 1846 р
.

лишив ся при

н
їй тутором, щ
о

дало єму змогу вступити д
о

„ Академiи худ0
жествь", д

е

він був учеником славного проф. Т
.

А
.

Брунї.
Шробувши в Академії д

о

1850 р
.,

виступив саме тодії з служби

і оеелив ся н
а селї у батька [в ахтирськім повітї].

Україна, котру він покинув щ
е

дитиною і куди знов

вернув ся після довгого пробуваня в Петербурзї, відразу зро
била н

а

нього великий і чарівний вплив (про що він частенько

любив згадувати т
а оповідати] я
к

своїми роскішними краєви

дами і чудовою природою, так і вражінєм, яке він виніс по3
наємившпсь близше з рідним народом. І під Вптивом усет0

17. (29.) і

варця 1893 р
.,

ш
а

6
8

роцї житя помер в хуторі Яківлівцї і

[обоянського шовіту, курської ґуб.] оден з найвидатнїйших і

того там виявила ся вся дальша єго діяльність, я
к артиста

маляра, що давав нам у артистичних взірцях н
а

полотнї і па
пері майже вик 1ючно українське житє. Кохаючись найбільше

в українських типах і побитовому житю народа, він остав ся

і їм все своє житє вірним, виявляючи їх у незлїчених картинах

У Т8l Ма.ТКОНКаХ.

Року 1852-го одружив ся він з С
.

А
.

Самбурською

[своячкою Серг. Аксакова]; переїхав в хутір Яківлівку, д
е

пробував д
о

1857 р., часами навідуючись д
о

Москви т
а

д
о

і Петербурга. В 1850-их pp. забажало ся єму видати „ Україн

і ський Альбом". Він 1853-ого рр. через М. Погодина заслав

і свої рисунки д
о

„ Общества поощpeнiя художествь" обіцяючи

і скласти альбом з сцен українського житя, але з умовою, щоб

товариство купило сей альбом і видало єго своїм коштом. То
вариство одначе, н

е

довіруючи дуже силам незвістного тодї
ще молодого маляра, н

е

згодилось н
а

се виданє. Року 1854-ого
Т— и

й

одержав від „Акад. Художествь" дипльом вільного

і маляра-артиста. Мешкаючи в Курщинї, при своїй вдачі д
о гу

і мору, зладив чимало малюнків і акварель з житя повітових

дїдичів тих часів („Наїзд гостий“, „Поминки”, „Іменини"

і т
. и.] 1856-ого р
.

заслав він вперше д
о

Москви кілька олїй
них образів, акварель і рисунків. Артисти-малярі і инші знавцї

і т
а

публіїка дуже прихильно повитали cї твори молодого ар

і тиста, а різьбар Розанів надруковав про них прихильну статю.

; Саме тодї Т—ого запрошували д
о

московського „училища жи
вописи, ваянія и зодчества" н

а

посаду професора се
ї

школи.
і Року 1857-ого їздив він за границю, побувавши в Нїмеччинї

і і Франциї. В 1858 р
.,

овдовівши, переїхав д
о Шетербурга,

і і з тої пори почала ся справжня замітн і єго дїяльність, яко

; знаменитого артиста маляра. Образи єго почали добувати собі

і більшу т
а

більшу славу; їх так розкопувували, що багато

з них навіть і н
е

бували н
а виставах, б
о їх заранї куповали

з робітнї славного артиста. Ту в Петербурзї познакомив ся

і з Шевченком, родиною ґр. Ф
.

Толстого, Турґенєвим, Полон

і ським і инш. В 1861 р
. Т—ий оженив ся вдруге з О
. І.

Лїсициною [своячкою росийського письменника А
.

С
.

Грибо

і єдова). Того-ж 1861 р
.

він одержав від „Академіш Худо

і жествь" дипльом академіка. З 1871—1881 рр. займав посаду

і інспектора московського „училища живописи, ваянія и зодче

; ства", а потім оселив ся в хуторі Яківлівцї, д
е

і помер. Зи

і мою приїжджав н
а

кілька місяцїв д
о Москви, а лїтом робив

і екскурсиї в різні місця.

; Вкінцї подаємо спис єго творів з українського побуту,

о кілько вони нам звістні.

І. 0 б р а з и
,

м а л ь
о

в а н і ол їй н и ми ф а р б ами:

1
)

Сліпий скрипаль |у В
.

І. Григоровича, в Петербурзї]. 2
) Му

зика і діти [у д-ра Івановського, в Петербурзі) 3
)

Сцена в шинку [та

У кож там) 4
)

Сцена з українського ярмарку [у Альферакого, в Петер
бурзї]. 5

)

Богомільниця (у д-ра Івицького, у Вильні. б
) Українці, що

і їдуть н
а

базар [в Румянцівськім музеі, в Москві). 7
)

Санки. — Гумо
ристична сцена, з ображуюча, я

к

три молодиці везуть пяпого. Знимки

і рисунки були поміщені в ілюстрованих виданях: у кого є оріінал —

і н
е

могли ми довідатись. 8
)

Весілє [Було н
а

академічній виставі 1860 р
.:

і д
е

є тепер — н
е

знаємо]. 9
)

Рибалк 1 Українці [набув II
. М., Ковалев

і ський, в Петербурзі]. 10) Сцена біля хреста, 11) Вечер н
а

Вкраїні [у

Хвощинського, в Москві ]. 12) Стріча і н
а

цариця Мария Олексан
дрівна]. 13) Збирач гроший н

а

церкву. 14) Здибанє [у ІІ С
.

Строго
нова, в Петербурзі]. 15) Колядки |сей образ набув цар Олександер Ми
колаєвич]. 16) Вуглярі в лісії (у д-ра Івицького, у Вильні]. 17) Сцена

в житі 18) Поворог з празнику [знимки з того образу були поміщені

в „Пчель" і инших ілюстрованих виданях]. 19) Українка з сношами

у Головк ва]. 20) Українка з граблями (у Рахманова, в Курську]. 21)

Її збираюча липовий цьвіт [у Д
.

І. Зуєва]. 22) Дївчина і дитина.

і 23) ІІарубок і дівчина несуть кошик. 24) Украінка з качками (у Дави
дова]. 25) ІІiчна сцена |y Зуєва). 26) Царський портрет. — Намальо
ваний з причини 50-тилітного ювілєю „Николаевскаго инжепернагоучи
лища (котрому автор і шодарував) образ з'ображає зарібника-Українця,
щó, вернувшись д

о

дому показує своїм землякам шортрет царя 27) Со
рочинський ярмарок (у Полежаєва, в Петербурзі). Знимок з того обазу

є в книжці Собка: „25 льть русскаго искусства". Після того образу,

з деякими незначними змінами, зробив артист рисунок для виданого
Голяшкин м альбома: „Вечера н

а

хуторів близь Диканьки" (випуск 3-й).
28) Дівчина, що заганяє дріб (у Римського-Корсакова, в Одесї]. 29) Пе
реправа (у І. М

.

Терещенка]. 3
0 і 31) Докидапє [у Тімашева і у Фі

льобера, в Москві). 32) Біля колодязя [у Тімашева, в Москві.]. 33) Спо
чинок в клушї [у Д

.

Н
.

Зуєва| 34) Маснйця (у С
.

В
. Алексєєва, в Мос

кві] 35) Поворот з баштану (у Римського-Корсакова, в Одесі) 36) Па
рубок, щó підкрадає ся д

о

дівчини (у С
.

А
.

Терещенка] 3
7

Б індурист,
окружений слухачами (у С

.

А
.

Алексєєва, в Москві), 3
8

Дівчина з ве
драми. 29) Нахідка (у Римського - Корсакова]. 40) Шеред розлукою
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у фон-Дервіза]. 41) дівчата в бурю. 42) Шевченко на березї Дніпра і
[у А. І. Баранова, в Москві]. 43) Стріча [у вел. князя Константина Ми
колаєвича]. 44) Перехід через струмбчок [у фон-Дервіза] 45) Сцена
біля колодязя. — Парубок здибав ся біля колодязя з дівчиною, котра :
тільки що набрала в ведро води і жартуючи хоче обляти його тою во
дою. Невеличкий об'ємом, але оден з найбільше вдатних образів, з ко
трого знимків не було. (У М. В. Шугурова, в Київi]. 46) Підслухала !
— При вечірному осьвітленю стоїть в лісі дівчина, притулившись до
дерева, за котрим тільки що йно нерейшла пара, обіймаючись і про
щось розмовляючи [у М. В. Шугурова, в Київі). 47) Поворот з жнив.
48) Біля колодязя. 49) Дівчина у ворожки [у Арботського, в Москві].
50) Здибанє (у Мазирова]. 51) Перехід, через потік (там також] 52)
Біля частоколу [у Михайлова, в Харкові]. 53) Ніч [у Карпова, в Мос
кві). 54) День [там також] 55) Дівчина, зриваюча цьвіти (у М. В. Шу
турова, в ) 56) Дівчина, відчиняюча фіртку, при нічнім осьвітленю
[там також]. 57) Пейзаж з фіґурами [у Карпова, в Москві). 58) Зби
рaнє на гулянку [у А. І. Баранова, в Москві). 59) Дівчина у вінку [у
0бера]. 60), Хлопчик і дівчинка [у Воскресенського, в Москві] 61). Ви
куш [у Т. А. Терещенка, в Київi]. 62) ї
лина]. 63) Засада. 64) Шрошили молоду!
65) 3дибанє (у Островського, у Володимирі) 66). Спляча дівчина [у Бу
тикова, в Москві]. 67) Збиральничка трав [у Шапошникова]., 68), Зди
банє [у 0бидонього, в Москві). 69) Гарбуз! 70) Пустуни (у Ворониної,
в Москві]. 71) Сусідки. 72) Стріча (у Ададурова, в Москві). 73) Перер-
вана стріча. 74) Осінь. 75) Старий ласун [у А. Н. Розенберґа, в Сара-

77) В сьвяточну днину [у Александрова, ітові]. 76) Старі грішники.
в ї 79) На Івана Купула (там також]. 80) Празникова розмова.
S1) Сцена на ярмарку [у М. А. Новосільского в Одесї]. 82)Дідусь з ди
тинкою. 83) Дожиданє стада (у Зубова, в " і 84) Роздума [сей
образ набув цар Олександер Миколаєвич] 85) Ніч перед клечальною
неділею [у

ки
Нек, в Москві). 86) Молода з подругами (у М. І. Хари

тоненка]. 87) Танець, [в Третяківській талєриї, в Москві) і 88) Дячок
читаючий письмо поміщиці.

«ь в: й л є т о н
[Король Гумберт і я Наше денникарство. Літерати з нелюдськи

ми псевдонімами. Галичани —- політики. Кілько в Галичині людий пись
менних, а кілько читаючих ? Галицькі літерати].

Король Гумберт, котрий менї своїми прекрасними вусами

давно уже припав до вподоби, вподобав ся менї ще більше,

коли я дізнав ся, що він таке сказав: „Як би я, каже, не

був королем, то хотїв би бути денникарем" Чи ше честь се

для мене, українсько-руського денникаря, що король ставить

своє занятє на рівнї з моїм? А вже-ж, честь менї, та я дуже

не дивуюсь тим словам, бо, звістно, денникарі (значить і я)
зі своїми часописями творять сему чи котрусь там державу

в Европі — отже й можуть міняти ся державою за державу...

Не знаю, чи згодив би ся довгоусий король, але я за
раз пристав би на таку заміну, сказав би: „Як би я не був
денникарем, то хотїв би бути королем" і ждав би, чи мої слова

так королеви подобають ся, як єго менї. Як би він не зараз

міг рішити ся, я би захвалив українсько-руське денникарство:

„Ваше Величество ! Ми — страшна сила ! На 25 мілїонів на
роду виходить всього тілько дві щоденні часописи, а в редак
циях їх працює тілько шість людий, ще менче, як апостолів.

Шера їх блискавицями блискають по папері у хмарі з тютюну,

ножиць не уживають, бо нема до чого, а що напишуть, того

не читає цїлий 25-мілїонний нарід, лише самі вибранцї з нього,

[Конець буде).

ївчина біля колодязя [у Каве- :
[у Ушакова, у Володимирі].

— Шуткував ?... А коли так, то нема що довше й ба
лакати.

; Я вже собі думав, що справдї щось значу — а ту он

що: шуткував собі сивоусий на потїху денникарям. Правду
сказати, оттак поміж нами, не вийшов би він добре на т

ій за

і мінї, хоч б
и й редактором у нас був. Коли б
и

видавав полї

тичну часопись, т
о

п
о

звичаю нашому одного дня шив би,

і другого поров б
и

: а я
к

б
и

видавав н пр. „Зорю", письмен

і ники з України засипaли б
и

єго всякими паперами так, щ
о

т
о

могло б
и

навіть н
е

вийти єму н
а

здоровлє. Галичани, заняті

і високою полїтикою, глянули б
и

мимоходом байдуже н
а

него

і пішли б
и

н
а віче, радити над спасенєм Руси, т
а

роздавати

і дешеві лаври в нагороду за пусті слова. І було б
и так, я
к

пише Франко,*) що редактор „Зорі“ і далї діставав би:

Драми, казка, поемки,
Віршів три оберемки
Від Карпенка і Чайченка,
Подоленка, Школиченка,
Жука, Жарка і Панька,
Ще й від Кримського Хванька.
Від Кенїра сто дві байки,

Ще й від Пчілки, Лесї, Чайки,
Зірки, Дарки, Монтаря,
Дрозда, Щогля й Комаря,
[Каже Русин: „Що за зміна!
Розмахалась Україна!"
Зняв клешаню з голови:
„Боже, вас благослови!).

; Пише колись т
о

редактор „Зорі“ д
о

мене таке: „Якось

і я н
е

маю щастя до галицьких письмеників. Н. Н. обіцяв менї

і ce — н
е прислав; А
.

Б
.

обіцяв инше — н
е прислав. Ве

ілика меаї біда — від Галичан н
е

маю нїякої помочі, ніхто

н
е

хоче зробити нїякої прислуги „Зорі“; хоч се н
е

перешка

і джає їм, дорікати менї, що заповняю „Зорю" працями Укра
8їнцїв“...

Ба! звістно, дорікати лекше, а прислугу зробити тяжше
— що-ж у тім дивного ? Впрочім я
к

можна від Галичан жа

і дати, щоби занимали ся такими марницями ! Полїтика — т
о

і але І Се поле для Галичан ! Тут за місяць здобyдеш славу,

за другий стратиш єї
,

потім знов здобyдеш і т
.

д
. — єсть

і велика різнородність, котра кождого смертника бавить. Тут

і заложивши руки можеш критикувати легко всяку роботу того

і ч
и

сього посла, можеш давати раду н
а

спасенє Руси (звістно,

8 лише п
о

стовши граничні і п
о Карпати, б
о

дальше м
и

н
е ся

і гаємо), можеш писати всякі премудрі статї, підносити одних

під небеса, других болотом обкидати, з легким серцем „зрад

і никами" звати — одно слово, єсть — забава... Над вcїм тим

і н
е

треба довго собі голову ломати, всяка думка, і найдурнї

і ща, найде собі прихильників, б
о mundus vult decipi... А щоби

і написати хоч б
и оцінку книжки для „Зорі", треба єї перше

і всього перечитати, а всякий шануючий себе Галичанин такого

і поганого звичаю н
е має, б
о

м
и

висші понад такі марниції...

і Дорікати ! — се що иншого. Атже м
и

тим живемо ! Без дорі

і каня, без лайки нам і житє н
е

здавалось б
и

житєм...

; Не можна сказати, щоб у Галичинї мали вcї Русини такі

і забиті голови, що н
е

змогли-б помогти в лїтературній справі.

; Тілько біда в тім, що досї дуже мало розбуджено у них інте

і рес д
о

читаня лїтературних творів, а через т
е

й д
о

писаня.

і Книжка — т
о у Галичанина зайва річ. Що так єсть — возь

мім н
а

доказ хоч б
и

такий рахунок круглий: На три мілтони

8 галицьких Русинів, після спису населеня, лише четверта час

а єсть їх яких шість тисяч, ну, нехай десять. З
а

теж т
і

ви- {тина вміє читати і писати, значить (возьмім кругле число
бранції ширять дальше дармо новини і наука наша летить го
лубкою від Перемишля і Львова в Крим, в Австрахань, Якутск

і Петербург, а потім ще в Оліфант і Шамокин в , новім сьві
тї", т

а

несе масличну галузку н
а знак, що що було лихе, т
о

; 750.000. Нехай з того взглядно значного числа письменних

і лише 50.000 єсть більше образованих і заможнїйших — т
q

і вже вони самі могли б
и

удержати значний рух лїтературний,

і я
к

б
и

лише у них була охота д
о

читаня. А тимчасом у ни:
витопило ся, а що добре, т

о

жиє і розвиває ся... Велика бу- охоти д
о

того нема — і м
и

бачимо такі деїнде неможлив
дуччина перед нами ! Бувши денникарем у нас, можна мати

і товариство н
е аби-яке, щїле царство звіринне і рослинне.

Б
о

у нас суть лїтерати Дуби і Граби, Явори і Тополї, Калини

і появи, що добра книжка надрукована в 500 примірниках, л
е

і жить лїтами нерозпродана, або коли й розійде ся, т
о як ж

мало людий єї читає ! Пять сот людий, а нехай і пять тися

і Малини, а потім Соловії, Воробцї, Ворони, Сичі, Бровки і — все одно, а де-ж іще 45.000 тих „ізбранних" ? Щоденні
Рябки, дальше їх потомки незлїчимі Соловієнки, Вороненки,

Рябченки і Бровченки — є навіть, вибачте, Гниди. Покажіть
менї, будьте ласкаві, ч

и

має котрий денникар н
а сьвітї таке

гарне товариство? Де се товариство зачислив б
и Брем, Гос

подь знає. Якась нова порода н
а

землї: здаєть ся, подоба

у них людська і сьшівають нераз гарно, а зветься оден з дру
гим н

е

п
о

людськи. Мода така ! Та н
е

в тім дїло. От як б
и

т
о

в
и

попали в се товариство ! Заміняйтесь зі мною, я вам
перо, а в

и

менї престол !"

— Але-ж, дитинко люба, я тілько шуткував собі — каже
мені король.

а
(

і часопись „Дїло" н
е

має і півтора тисячки передплатників.

і Таких дат нема що скривати, б
о у нас жадне видавництво н

і обчислене н
а зиск, отже й н
е

потребує свого буджету дер

і жати в тайнї.

8 і 10.000 людий, охочих н
а

новини книгарські і щїкавих на сх

8 що дїє ся в сьвітї.

і більша половина наших сьвящеників обходить ся без ґазе

; і без книжок.

і мала, а що продукция сама собою нелегка, хоч принадна, 7

Значить, виходить, що у нас в Галичинї нем

Знатоки галицьких відносин кажуть, ш

Де так мале запотребованє, там і продукци

/
*

*) У „Вяндрівцї Русина з Бідою“.
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беруть ся до неї в більшій части ділєташти „оть ничего дЬ- ; и нскаго слова ря Є Тимченка, обіймаючий букви В—Д Готовиться
лать", і коли бачать, що на лаври заслужити собі тут не так і ури "у в по обіймати К., * друкарні
Пегко, кидають шрацю, тим більше, що обтяжені иншою.

Хто-ж се ті галицькі письменики, від котрих „Зоря"
ногла би сподївати ся помочи ? У проспектї „Зорі" начислено

і досить богато, бо 24. А єсть їх ще більше ; н. пр. нема

у проспектї проф. Григория Цеглинського, д-ра Омеляна Ка
їїтовського, Павла Кирчова, проф. Матїїва, Грабовича і ин
ших. Але ми берiм лише тих Галичан, що вичислені у про
спектї. В тім числї єсть 11 професорів (з них 2 посли), 1 адво

професорів, а кромі них ще три женщини.

Хто знає наш австрийський систем шкільний, котрий за
бпрає учителям весь час і всю силу та енертию, то й зовсїм

не подивує cя їм, коли вони не виступають як лїтерати. Бо
гато талановитих учителїв школа по просту вбила — і тому

не диво, що чим далї, тим менче кандидатів на учителїв. Бо
гато жиє ще таких, на котрих можна було мати велику надію,

а тимчасом вони звели ся... Сьвященики живуть самітно по
селах, не мають нї книжок, нї товариства такого, щоби їх
думку ворушило, якийсь час живуть тим, що читали у школах,

а потім за всякими домашнїми клопотами так замовкають, що

й слуху про них нема. Про публїцистів наших і казати нема
що; то білі мурини робучі. Де часописий безлїч, там і запо
могтись легко ; а у нас, що схочеш взяти з другої часописї,

в
се

треба перекладати, і нїчого н
е передрукуєш, а що нїхто

н
е

хоче бути публїцистом, т
о

н
а

тих кількох, що попали н
а

т
у дорогу, паде велика робота...

| Виходить з того таке, що більша ЧаСТИНа ГалИЦЬКИХ

письмеників — т
о люди, від котрих навіть годї вимагати працї

літературної, що забирає так богато часу. Поминувши се
,

щ
о

| найже нїхто н
е

платить у нас за таку працю, Галичане ще й

| н
е

розуміють ся н
а такій працї, і н
е

вміють єї оцїнити. Знаю

і людий н
а

дуже видних становищах, котрим рух лїтературний

в
ід

яких 1
0

або 1
5 лїт зовсїм н
е знаний; вони в лїтературну

часопись нїколи н
е заглядають, а письмеників мають трохи

н
е

за дармоїдїв. Тому мене дуже здивувала овация для д-ра
Івана Франка, коли виставлено недавно у Львові єго драму

„Украдене щастє", здивувала тим, що у нас таких оваций

для живого шисьменика нїхто н
е

видав. Се добрий знак н
а

будуче...

На тему, чому галицькі письменики так мало пишуть,

можна б
и

ще богато сказати. Не лише н
а

обставини треба
нарікати, але й письменикам можна б

и

зробити неоден докір

— т
а годї вже ! Се справдїшний circulus witiosus. Як б
и се,

т
о

б
и те, а тимчасом справа я
к стояла, так стоїть. Треба,

видко, ждати н
а лучші часи — коли-б тілько вони як най

скорше настали! Від того нїкому н
е

шогіршало-б...

О. М— ей.

—

л ї т Е Р
. А т у Р А.

дрібні вістки. Вийшли твори П
.

Куліша — в Коломиї : „То в и

кат, 3 сьвященики, 3 шублїцисти, 1 маляр і 2 кандидати н
а

а в Женеві :

-Дз в
і

н , ста р о р у с ь к і дум и й с п і ви“. Д
.

Куліш працює між ин- |

ним над устихотворенєм Сьв. Письма старого завіту з котрого іменно і

— „Жіночої бібліотеки“,

т
о

ви Сло в еса п е р еказані ста р о р у щиною“,

й вийшли згадані висше „Товитови Словеса“
*втру почала видавати Нат. Кобринська, вийшла книжка I під заг. „На
та доля, збірник праць ріжних авто рів. Докладний зміст єї

водаємо на иншім місци. -— В нашій мові вийшли досі три кал є ндар і

Бесіда в Чернівцях", — т
а

„миссійньій“ о
.

Л
.

Джулинського. Перші два
***єндарі можемопоручити нашим. Читачам з огляду н

а:частинилітературно-наукової [особливе в кал. тов. „Просьвiти"], докладну
частьінформацийну і добру мову. Зрештою зазначити треба, що в оби
*х тих календарях більша половина літературно-наукового материялу

*тичною. — Дензура дозволила друкувати ІІ-ий випуск „Р у сско-у к р а

н
а

р
. 1894-ий, а т
о ілюстровані, товариства „Просьвiта" і тов. „Руська

ний зміст

*адрукована (в калєндарі „Просьвiти" — перший раз) правописию фо

і наукового тов. ім. Шевченка друкують ся: ІІІ-їй том „З а п и со к
“ то

і вариства і ХVІ том „Руської Істо р и ч н о ї Біблії отеки", щó мі

; стити м
е

Гетьманованє Самійловича. — СильвестерЯричевський [у Льво

в
і,

тов. „Ватра“ ул. вірменська ч
"

2
]

задумує видавати місячник під заг.

; „Русь к а г у м о р и ст и ка". Видавництво має містити в собі: а
)

чисто

; народні річи як: гумористичні казки, жартобливі оповіданя, сатиричні
байочки, дотешні приновідки, пословицї, тези, веселі сьпіванки ; т

а

б
)

; оріґінальні твори наших письмовцїв, як: жартобливі оповіданя, новельки,

; пригоди з житя, пісоньки, сатиричні сьніви, дрібні сатири і т
.

и
.

Вида

; вець просить присилати на єго адресу дотичні материяли.
Василь Лукич.

Зміни в нашій пресї. На 1894-ий р
.

зроблено а зглядно заповідже

н
о

в нашій журналістиці ось які зм ни, дотичачі переважно зверхного

* боку. „Д з в
і

но к
“

став виходити (як і давнїйше 2 рази в місяць] в фор

; матї великої 8-ки в півтора аркуша друку. Мимо збільшеня коштів,

; „Руське товариство педаґоґічне", яко видавець, н
е

піднесло передплатн

в тій надїї, що позискавши через збільшенє обєму і більше передплат
ників, покриє кошти видавництва. Товариство готове навіть посеред року
збільшити ще і сей новий обєм, скоро фонди з передплати на т

е

будуть

; старчити. Треба признати, що „Дзвінок“ в тих 4 роках, в котрих вихо

і дить, здобув собі добру славу, т
а

н
а

жаль наша публика н
е

підпирала
єго материяльно в такій мірі, в якій він н

а

се заслужив. Не треба забу
вати, що значінє і вага єго в нашім розвою народнім великі, б

о

він ви
ховує під зглядомзагальним і национальним наше наймолодше поколїнє,

котре в деяких частях нашої вітчини поза домівкою не має змоги стрі
чатись в письмі з рідним словом. Тож тепер, коли видавництво з свого

; боку робить можливу жертву збільшаючи обєм без підвисшеня перед
плати, мають обовязок наші земляки [особливо закордонські, щб досі н

е

і дуже ще заінтересувались „Дзвінком“) прийти редакциї в поміч і поста
і ратись, щоби істнованє „письма ілюстрованого для науки і забави русь:

і ких дітий і молодежи" було зовсім забеспечене, [Адреса адмінїстрациї:
Львів ул. академічна ч 8.]. — Часопись для народу „Читальна", щб

і в р
.

1893-ім виходила під редакциєю приватною, переняв н
а

рік 1894-ий
тов. „Просьвiта" і шередавредакцию свому членови Костеви Пань

8 кiвському. Проґрама „Читальнї“ лишиться така, я
к досії, т
о є: міститись

8 будуть три діли: белєтристичний, науковий і економічний. Тепер, коли

і „Читальню“ обіймає чоловік, звістний з енергії і д
о

такої роботи сп сiб
{ний, позволимо собі звернути увагу нового редактора н

а

деякі дотепе
рішні хиби „Читальні“. Передовсім треба дуже вважати н

а

чистоту мови.
Відтак належить вистерігатись подавати з белєтристики самі майже пере

і друки (і т
о

ще річий доволії звістних], а навпаки давати річи нові, що

з огляду н
а

теперішну нашу продукцию літературну зовсім н
е

буде
тяжко. Вкінцї радимо розширити діл економічний, а за т

е

зовсім зали
шити або хоч я

к

найбільше обмежити відділ оповісток, замість котрого
добре б

и

було отворити відділ інформацийний Ми певні, що нова редак
ция поведедїло гарно з огляду н

а

зміст і форму; надіємось також, що

й н
е

буде так дуже лякатись правописи фонетичної, я
к попередна, зва

жаючи н
а

т
е

щ *і
,

нашої преси друкує ся виключно фонетикою, котра,

я
к звістно, заведена вже у всїх школах. — „Часопи сь п р а в н и ча“,

і котра в остатних двох роках н
е

виходила з причини, що головний ре
дактор був занятий укладом і друком „Словари висловів правничих і ад

і міністрацийних", стане знов виходити з р
.

1894-им. Видавнинтво єї пере
няло н

а

себе Наукове Товариство ім. Шевченка, віддаючи веденє редак

8 циї адвокатови д-рови Костеви Левіцькому. „Час. правнича", яко чверть

і річник для теориї і практики, виходити буде [правошисию фонетичною]

в обємі 4—5 аркушів друку кождого 1
5 лютого, 1
5 мля, 15. серпня

і 15. падолиста, і містити ме: розвідки наукові з предметів права і адмі
нїстрациї, ореченя трибуналів; замітки біблії ґрафічні. Річна передплата
виносить 3 злp. (Вcї листи, письма і посилки належить адресувати д

о

Наукового Товариства ім
.

Шевченка у Львові, при у
л

академічній ч
.

8'.

— Урядова „Народ на Ч а со пись” почала від нового року друковатись

і правописию фонетичною. Василь Лукич.

(% "

1
",

",
%(V

t
t

V
.

Т
.

Е
. А Т
. Р.м

3 Рух наших театрів і вістки. Театр під управою т о в
.

„Р у сь ка
Бе с їда у Л ь в о в і“ давав 1", місяця вистави у Львові, а тепер го

; стить в Бродах. З нових творів виставлено у Львові в
сі

три твори кон
курсові : „Украдене щастє". „Катря Чайківна“ і „Мужичка"; сподобалась
тільки драма д-ра Ів

.

Франка „Украдене щастє“, котру грали три рази.

* «Катря Чайківна" має за багато відслон, а п
о

скороченю режісериєю є

і в дечім мало зрозуміла. „Мужичка", кажуть критики, має бути вільним

і перекладом з московського; ч
и

се правда, н
е знаємо, хоч варто б се роз

і слідити. — Товариство О п
.

С а к са ган сь к о г о гостило в Херсонії,

і відтак з початком падолиста в Єлисаветграді, опісля в Акерманії, а тепер
дає вистави в Одесї. Виставляло головно твори Карпенка-Карого, між
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котрими чималий успіх мали , Гріх і покута" та „Судженого конем не : Друга книжка рахункова для учеників шкіл народних.— У Львові,
об'їдеш". — Трупа М. С н д о в с ь к о г о давала вистави в Таганрозі, 1893 р. В цїс. кор. накладі шкільних книжок. 99 стор. мал. 8

".

Ц
ї

а

від 1/13 падолиста в Ростові н
. Д., а від 5/17 грудня грає в Москві, брош. прим. 1
6

кр.

в театрі Парадіз. З нових пєс виставляла оперету в 3 діях Синельни-; Юрий Коссован (Осип, Домінїк, Ігор, Гординський д
е

Федькович).
кова (музика Горілова) „Добрі сусіди", драму Мих. Старицького „Крив- Написав Олекс а н д е р Кол e c a

.

Виданє Василя Лукича — У Львові,

д
а

і правда" (надруковану в „Зорі" під заг. В темряві"], і драму в 5 і 1893 р
.

Коштом наук. тов. ім
.

Шєвченка. З портретом Ю
.

Ф—ча, 9
9

дїях М
.

Садовського „Никандр Безщасний". Драму . Кривда і правда" і стор. мал. 8
”.

Цїна 3
0

кр.
виставлено перший раз в Ростові з такою обсадою головних ріль: До- і Рьбань исляндскій повЬсть () Написавь Петро Л ь о т

і,

(Пе
маху

ч

Заньковецька, Степана Садовський, а Старшину Левіцький. — рекладь зь француского]. Літературньій додатокь „Двла“ („Бібліотека.
Театр II о н о м а р е н к а давав вистави остатними часами в Минську найзнаменитшихь повЬстей"). Том 47. — У Львові, 1893 р

.

188 стор.
[при участи М

.

Кропивницького], відтак в Гомелї, а тепер гостить в Лу-4 мал. 8". Цїна 1 злp. -

ганську, катеринославськоїгуб.— Товариство М и р о в а-Бед ю x a грає і Картагенцї й Римляни () Три історичні оповіданя (.
)

Написав

в Саратові, в театрі Очкинськім. Сю невеличку трушу навістило неїца- Д а н и л о Гор д
'ї

є нко. Накладом руского товариства педаґоґічного. —

стє, б
о

в часї побуту в Саратові умер замітнійший єї артист Бурлака. — У Львові, 1893 р
.

7
5

стор. мал. 8
".

Ціна 2
0

к
р

Трупа Гр и ца я давала у жовтнї вистави в Сосницї, чернигівської 8 Байки Евгена Гребінки. Накладом Костя Паньковского. — 3 пор
туб., — а товариство Д в о р н и ч е н к а в Скопинї. — Театр Деркач a - третом автора. Львів, 1893 р

.

3
6

стор. 32°. Ціна 1
0

кр. -

М а н ь к а гостив в Севастoпoлї, відтак в Симферополії, а опісля коштом і З м і ст: Цаш. Лебедь і Гуси. Ячмінь. Зозуля т
а

снїгир. Ведме
Петровської завитав д

о

Парижа з думкою побувати і в Чікаґо. „Се ще-б жий суд. Пшениця. Сонце т
а

хмари. Горобці т
а

виння. Будяк т
а

к
о
.

пїчого, — нише д
о

нас д
.

Микола Вороний, щб й ласкаво подав нам ноплиночка. Верша т
а

болото. Мвківка. Рожа т
а

хміль. Могилині ро
деякі з повисших вісток, — хоча і приходить ся шкодувати, що д

о

Па- дини. Школяр Денис. Сонце т
а

вітер. Гай т
а

сокира. Віл. Грішник.
рижа їде така трупа, котра в самій Росиї здобула собі недобру славу, Ворона і ягня. Злий кінь. Мірошник. Вовк і огонь. Утнта т

а

степ.
але надто погано те, що пан Деркач починає вироблювати вже зовсім Рибалка. Соловій. Дядько н

а

дзвоницї. Хлопцї.
таки жидівські штуки, дурисьвіцтва... От, н

а приклад, він реклямується ;

в деяких росийських [„Харьковскія . ЩО З ними
б) периодичні

видана.

у трупі їдуть: Кропивницький, Заньковецька, Садовський, Саксаганський, 3 Правда (1893. Том ХІХ. Вишуск 58. З
а

місяць т руд е н ь
.

Стор.
Левіцький і инші, котрих там нема і нїколи н

е

було. С
е

вже гидка, 653—716 в 8"]. З м і ст: Перед бурею, історичний роман кінця ХVI в
.,

брехня ! В Парижі, певно, чути і за Кропивницького і за Заньковецьку, л. Старицької. Записки або журнал Т
.

Г
.

Грушівського-Шевченка. Ли

а вїчого (путнього] п
е

чули за Деркача, — чому-ж Деркачеви н
е

на- сти з Чернигівщини: Лист VI, Чернигівця. Три зірваних квіток, по
зватися Кропивницьким а якійсь його артистцї Заньковецькою? Адже-ж смертні споминки Ів

.

Сердешнього. Вісти: з України, з Вильни. Прин
він за ц

е

отримає гроші!... Коли б навіть сю брехну пустив н
е

сам ципіяльва політика. Сучасна хроніка. Науковий огляд: Про громовину,
Деркач а тазета, т

о

його прямий обовязок спростовати похибку, чого статя Черняхівського. Переписка Редакциї і оповішеня н
а

окладці. До
він досі н

е

зробив. Та, бачите, зробити він сього н
е може, б
о

докладно д
а

т
о

к
:

Овідиєві Метаморфози стор. 137—144 в 8
".

вийде, що він сам собі брехню завдає!".. Усе те, одначе, н
е

помогло Житє і Слово (1894. Книжка І. З
а січень і лю т и й
.

160 стор.s").
Деркачеви, б

о

він зовсім стратив в Парижи і тепер н
е знає, я
к

дістати З м і ст: Основи суспільности, повість. Ів
.

Франка. Пісня про Ролянда,

ся д
о

рідного краю. Такий недобрий конець вийшов з повного незнаня старофранцуський епос, перекляв В
.

Щурат. Материяли д
о

істориї укра
тамошних обставин. Василь Лукич. {їнських віршів, зібрав і впорядкував М

.

Драгоманів 3 подорожних

Нові твори. Іван Карпенко-Карий паписав нову комедию під заг. і : Ів

т

Нові напрями в дослідах мітольогічних, д-ра
„П а ли в о д

а ХVIII в
і

ку". Сюжет взятий з колишнього житя поль- * **** **р9**** ***** К
. Гавлїчка-Боровського, з чеського

|
",

скої шляхти і українського поспільства. — В Москві виставить трупа

М
.

Садовського нову пєсу М
.

Старицького: „Т а р а с Б у л ь б а", в ко
трій мальовничо представлена епоха козацтва в повній силї єго роз:

переклав Ів
.

Франко. До істориї галицько-руського селянства: 1
)

Бунт
аґрарний в Якубовій Волї 1819 р

.

2
)

Урицькі „князї" при кінці 1
8

в
.

3
)

Панщина в Мшанці в 1
8

в
. М. Зубрицького. Житє і Слово, вірш

У
.

Кравченка. Будда і Буддізм, Л
. Фера, з француського переклав Ів
.

. — М. ісла омедию в 3витку Кропивницький післав д
о

цензури нову свою комед
Франко. Новик, поема Ос. Маковея. Старі хартиї вільности. Із перепидїях з сучасного істнованя нашого села. — Товариство, щб стcїть під - - - - -

зарядом тов. „Руська Бесіда у Львові" студиює тепер нову комедию ": "Р**У * , **** A*: а
)

Пять листів Федько

в 4 діях д-ра Ів
.

Франка під заг. „Р я б и на". Небавом буде вона ви- ; *: б
)

Два листи Вол. Шашкевича в
)

Лист Ст. Качали. Сліди впливу
СТаВЛеНа, Василь Лукич. * Жуковського в поезиях Б

. Залєського, Ол. Колесси. Із старих рукопи
сів: Соломон і чорти в бочції. Із уст народа. А

.

Піснї. І. Сьпіванє.
сьпіванки, голос ІІ

.

Смерть богача. III. н Кобилиця. Б
.

Лєreвди.

і І. Початок і конець сьвiта II
.

Відки взяла ся жаба? Д
о

портрета. Кри
тика і бібліографія: І. Наукові методи проф. Сумцова. II

.
,Wisha",

огляд Л
.

Василєвського. ІІІ. Українські весїльні обряди, Хв. Вовка, зміст: В
.

Щурат. Нові книжки: Юрий Коссован, Ол Колесси, ред. Ів.
Франка.

Кіевская Старина (1893. Де к а б р ь
.

Том 43. Стор. 353—536—1—2s
—+III-і-177—192 і 97—108 в 8"]. З м і ст: Воспоминанія Іосифа Сам
чевскаго. Письма Г

.

Ф
.

Квитки к
ь А
.

А
.

Краевскому. Отрьiвки изь За
писокь Автонома Солтановскаго. Культь хльба вь малорусскихь ко
лядкахь, Хр. Ящуржинскаго. Старць, полїська лєґенда Т

.

Кудринського

і Автобіографін Стешана Лукича Геебскаго. Малорусская народнаяодежда :

Козелецкій yьздь [З
| | М. Степового. Вопрось о литературномь

источникЬ украинской оперь И
.

П
.

Котляревскаго „Москаль Чаривнь кь“

і Н
.

П
.

Дашкевича. Лєонидь Ивановичь Гльбовь, некрольоґ В
.

Науменка.

і Документь. извЬстія и замЬтки. Библіографія. До д а т о к
:

1
) Дневникь

і ген шодск.Якова Марковича. 2
)

Библіогр. указатель статей, помьшцен
ньixь вь „Кіев Стар." за первое десятильтie. Оповістки.

— -

Б і Б л ї о ґ Р
. А Ф» і я.

Подає Василь Лукич.

а) и н и н
к

и и
.

П е р е п и с н а Р е д а к ц н ї.

Руска граматика. Уложили Степан С м а л ь-Сто ц к и й і Ф
.

e-t Вп. 0дарка Романова. Лєґенди „Лїн-Гун" у нас нема і ми єї нет
7

у

* ?, Рту Р
.

д
о

л
у "ь", 1° Р
.

Стор. У+ одержали в кіндратченко, Бакалявська, д
. синяків, о
.

Гавриш, і із
.

180+III в 8
" Її опр. прим. 1 зір. [2 карб.]. - - і Бідний. Надіслані вірші вам непридатні. ві. 0хрім Варнак. Помістили

З м і ст: Введенє. Звуки. Бубкви. Словотворенє. Відмінюванє. у в Ч-лї 24. Вп. Іван Стешенко. Обидві надіслані поезиї наcпіли запізно

; д
о

Ч-ла 2
3 і для того н
е

могли увійти. Вп. Стефан Макар. Рукопись
„Шматяра" можете відібрати собі в нашій Адміністрациї. Вп. Іван

* Спілка. Одержализамітку і оповіданє, спасибі Вам. Вп. М
.

Кобищанова

* Передано Адмінїстрациї, котра Вам зверне. Вп. Вом. Левенко. Друге
шисьмоте-ж наcпіло. Вп. В

.,

Степняк. Рукописи переслано д
.

К
. П—ому

* Вп. Марко Кропивиицький. Звістну рукопись, спасибі Вам, одержали, але

і афіша — нї. Відшовідь вислали перед місяцем. Вп. М
.

Ситенко i Т
. По.

3 мещук. Надіслані стихотвори н
е

будуть в „Зорі“ друковані.

Складня. Додатки: Руське віршованє. Письмо церковно-словянське. Аз
бучний показчик.

Жіноча бібліотека видає Н а та лі я К о б р и н ь с ка. Книжка І.

Наша дoля збірник праць ріжних авторів — Стрий, 1893 р
.

З друкарнї

А
.

Мілєра сина. Стор. 1
0

% в мал. 8-ку. Цїна 5
0

кр.

З м і ст: Жіноча справа в Галичинї, Нат. Кобринської. Швачка,

вірш Олекси Ходовицького. Праправнучка Баби Боршя, опов. Ганни
Барвінок. Чого нам боятись?!, Євг. Ярошинської. Відчит Анни Грима
люк. Дві народні шіснї. Домашний жіночий промисл, Н

.

К
.

і Мариї Ре
ваковичівної. Лїтературні замітки, д-ра Дамяна М

.

Звістки з заграницї

і краю, Ольги Кобилянської і Н
.

К
.

Статут Товариства „Охоронка". ;

Спис передплатшиків. :

Поміж ворогами. Повість І в а н а Лев і щ ь к о г о
.

Виданнє Ва- і

в Просимо присимати передплату, б
о

друге Число вишлемолиш сим
що передплату зможими.Просимо також найдальше д

о

кінця сiїчні

с. р
.

реклямувати бракуючі Числа з попередного року. Хто б

силя Лукича. Коштом наукового тов ім. Шевченка. — У Львові, 1893 р
. з п. т.

передплатників мав лишні торічні числа „Зорі“ 1 і 2 аб
180 стор мал. 8". Цїна 40 кр. 3 „Словаря” і арк., т

о

просимо дуже о присилку їх д
о

нашої Адмі

В темряві. Оріґінальна драма в пяти дїях і шести одмінах М
. ністрациі.

|

С та р и ць к о г о
.

Виданє Василя Лукича. Накладом Товариства „Руська
Бесіда". — 3 портретом «втора. Львів, 1893 р

.

9
1

стор. мал. 89. в

Ціна 2
0

кр.

у

З сим Числом розсилаємо додаток : ,,Словарь росинські
український“, том ІІ-ий, арк. 1-ий.

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич. З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.
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